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De Regering heeft dit wetsontwerp op 6 oktober
2005 ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 7 november
2005 door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le
6 octobre 2005.

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le
7 novembre 2005.
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Ce projet de loi vise à transposer en droit belge les
dispositions de la directive 2003/51/CE du Parlement
européen et du Conseil du 18 juin 2003 modifiant les
directives 78/660/CEE, 83/349/CEE, 86/635/CEE et
91/674/CEE du Conseil sur les comptes annuels et
les comptes consolidés de certaines catégories de
sociétés, des banques et autres établissements finan-
ciers et des entreprises d’assurance

Dit wetsontwerp strekt ertoe om de bepalingen van
de richtlijn 2003/51/EG van het Europees Parlement
en de Raad van 18 juni 2003 tot wijziging van de
richtlijnen 78/660/EG, 83/349/EEG, 86/635/EEG en
91/674/EEG van de Raad betreffende de jaarreke-
ning en de geconsolideerde jaarrekening van be-
paalde vennootschapsvormen, banken, en andere fi-
nanciële instellingen, en verzekeringsondernemingen,
in Belgisch recht om te zetten.

RÉSUMÉ SAMENVATTING



4 2017/001DOC 51

K A M E R    3e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   3e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20052004

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het wetsontwerp dat de Regering u voorlegt strekt
ertoe om de bepalingen van de richtlijn 2003/51/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 18 juni 2003
tot wijziging van de richtlijnen 78/660/EG, 83/349/EEG,
86/635/EEG en 91/674/EEG van de Raad betreffende
de jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening van
bepaalde vennootschapsvormen, banken, en andere fi-
nanciële instellingen, en verzekeringsondernemingen,
in Belgisch recht om te zetten.

Deze richtlijn streeft twee doelstellingen na.

Enerzijds, geeft zij de mogelijkheid aan de lidstaten
door middel van verscheidene wijzigingen aan de
jaarrekeningrichtlijnen – in het bijzonder onder de vorm
van opties toegekend aan de lidstaten – om hun natio-
naal  jaarrekeningrecht (zowel wat de statutaire als wat
de geconsolideerde jaarrekening betreft) te wijzigen in
functie van hun behoeften en de evolutie van de inter-
nationale harmonisatie van de accountingstandaarden.

Aldus geeft de richtlijn de mogelijkheid aan de lidsta-
ten om progressief en volgens een ritme dat hun past,
hun nationale recht voor statutaire en geconsolideerde
jaarrekeningen te moderniseren gelet op de IAS/IFRS
standaarden uitgevaardigd door de International
Accounting Standards Board (IASB) en zulks overeen-
komstig daartoe ontworpen Europees wettelijk kader.
Op die wijze hoeft géén gebruik te worden gemaakt van
artikel 5 van de Europese verordening van 19 juli 2002
betreffende de toepassing van internationale standaar-
den voor de jaarrekeningen. De uitvoering van deze
bepaling impliceert immers de verplichte of vrijwillige
toepassing van alle IAS/IFRS standaarden die Europees
werden goedgekeurd door de beursgenoteerde vennoot-
schappen voor hun statutaire jaarrekening en door de
andere vennootschappen voor hun geconsolideerde en/
of statutaire jaarrekeningen.

Anderzijds wijzigt de richtlijn, in een streven naar ver-
betering van de financiële informatie, de vereisten met
betrekking tot de inhoud van de jaarverslagen en van
de controleverslagen over de statutaire en de geconso-
lideerde jaarrekeningen.

Dit wetsontwerp slaat enkel op de omzetting in Bel-
gisch recht van de verplicht te integreren bepalingen
van de richtlijn, terwijl de talrijke lidstaatopties waarin
de richtlijn voorziet niet moeten omgezet worden in Bel-
gisch recht. De vraag of België eventueel alle of be-

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le projet de loi que le Gouvernement vous soumet
vise à transposer en droit belge les dispositions de la
directive 2003/51/CE du Parlement européen et du Con-
seil du 18 juin 2003 modifiant les directives 78/660/CEE,
83/349/CEE, 86/635/CEE et 91/674/CEE du Conseil sur
les comptes annuels et les comptes consolidés de cer-
taines catégories de sociétés, des banques et autres
établissements financiers et des entreprises d’assu-
rance.

Cette directive poursuit deux objectifs.

D’une part, elle permet aux États membres, au moyen
de différentes adaptations apportées aux directives
comptables – sous la forme d’options accordées aux
États membres notamment – de modifier leur droit na-
tional des comptes annuels (statutaires) et consolidés
en fonction de leurs besoins et de l’évolution de l’har-
monisation comptable au niveau international.

Ce faisant, la directive permet aux États membres
de moderniser, de manière progressive et à un rythme
qui leur convient, leur droit national des comptes statu-
taires et consolidés vers les normes IAS/IFRS émises
par l’International Accounting Standards Board et ce en
toute conformité avec le cadre légal européen développé
à cet effet. De la sorte il n’y a pas lieu de recourir à
l’article 5 du règlement européen du 19 juillet 2002 sur
l’application des normes comptables internationales. La
mise en œuvre de cette disposition implique en effet
l’application, sur une base obligatoire ou volontaire, de
l’intégralité des normes IAS/IFRS adoptées au niveau
européen par les sociétés cotées pour leurs comptes
annuels statutaires et par les autres sociétés, pour leurs
comptes consolidés et/ou leurs comptes annuels.

D’autre part, la directive, dans un souci d’améliora-
tion de l’information financière, modifie les exigences
relatives au contenu des rapports de gestion sur les
comptes annuels et sur les comptes consolidés et des
rapports des contrôleurs des comptes annuels et des
comptes consolidés.

Le présent projet vise exclusivement à assurer la
transposition en droit belge des dispositions à carac-
tère impératif de la directive, les nombreuses options
accordées aux États membres que comporte la direc-
tive ne devant pas être intégrées dans le droit national.
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paalde opties van de richtlijn licht, moet volgens de
Regering het voorwerp uitmaken van het debat en van
de raadplegingen over de modernisering van het Bel-
gisch recht inzake statutaire en geconsolideerde jaar-
rekeningen in het kader van de voorstellen van de Com-
missie voor Boekhoudkundige Normen aan de Regering
daaromtrent (zie terzake «Voorstellen van de Commis-
sie Boekhoudkundige Normen betreffende het Belgisch
beleid inzake IAS/IFRS normen voor handelsonderne-
mingen en de industrie» december 2003; http://www.cnc-
cbn.be).

De volledige transpositie van de richtlijn vereist naast
de hier voorgestelde wijzigingen van het Wetboek van
vennootschappen, ook een wijziging van het uitvoerings-
besluit van het Wetboek van 30 januari 2001 evenals
enkele wijzigingen aan de sectorale koninklijke beslui-
ten met betrekking tot het jaarrekeningrecht dat van toe-
passing is op kredietinstellingen en verzekerings-
ondernemingen.

ARTIKELSGEWIJZE COMMENTAAR

HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Artikel 1

Dit artikel bepaalt de bevoegdheid van de Wetge-
vende kamers. De bepalingen van dit ontwerp regelen
aangelegenheden bedoeld in artikel 78 van de Grond-
wet.

Art. 2

Dit artikel duidt de richtlijn aan die door het ontwerp
van wet wordt omgezet, namelijk de richtlijn 2003/51/
EG van het Europees Parlement en de Raad van 18
juni 2003 tot wijziging van de richtlijnen 1978/660/EEG,
1983/349/EEG, 1986/635/EEG en 1991/674/EEG van
de Raad betreffende de jaarrekening en de geconsoli-
deerde jaarrekening van bepaalde vennootschaps-
vormen, banken, en andere financiële instellingen, en
verzekeringsondernemingen.

La question de l’usage éventuel par la Belgique de tou-
tes ou certaines des options offertes par la directive aux
États membres devra, de l’avis du Gouvernement, faire
l’objet d’un débat et de consultations portant sur la mo-
dernisation du droit belge des comptes annuels statu-
taires et consolidés dans le cadre des propositions fai-
tes par la Commission des normes comptables au
Gouvernement (voir à ce sujet «Propositions de la Com-
mission des normes comptables relatives à la politique
de la Belgique en matière de normes IAS/IFRS pour les
entreprises commerciales et industrielles» décembre
2003; http://www.cnc-cbn.be).

Hormis les modifications du Code des sociétés qui
sont proposées, la transposition complète de la direc-
tive requiert une modification de l’arrêté d’exécution du
Code du 30 janvier 2001, ainsi que quelques modifica-
tions aux arrêtés royaux sectoriels relatifs au droit des
comptes annuels applicable aux établissements de crédit
ainsi qu’aux entreprises d’assurance.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE PREMIER

Dispositions générales

Article 1er

Cet article détermine la compétence des Chambres
législatives. Les dispositions du présent projet concer-
nent des matières visées à l’article 78 de la Constitu-
tion.

Art. 2

Cet article indique la directive dont le projet de loi
vise à assurer la transposition, à savoir la directive 2003/
51/CE du Parlement européen et du Conseil du 18 juin
2003 modifiant les directives 78/660/CEE, 83/349/CEE,
86/635/CEE et 91/674/CEE du Conseil sur les comptes
annuels et les comptes consolidés de certaines catégo-
ries de sociétés, des banques et autres établissements
financiers et des entreprises d’assurance.
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HOOFDSTUK II

Bepalingen tot wijziging
van het Wetboek van vennootschappen

Art. 3

Artikel 3 van het ontwerp beoogt de omzetting van
artikel 1, paragraaf 20 van de voormelde richtlijn dat
een artikel 53bis invoegt in de vierde richtlijn van de
Raad van 25 juli 1978 op basis van artikel 54 paragraaf
3, g) van het verdrag en betreffende de jaarrekeningen
van bepaalde vennootschapsvormen, dat niet toelaat
aan kleine vennootschappen om hun jaarrekeningen op
te stellen volgens het verkort jaarrekeningschema wan-
neer hun aandelen verhandeld worden op een geregle-
menteerde markt.

Art. 4

De omzetting van artikel 1, paragraaf 20 van de
voormelde richtlijn dat een artikel 53bis invoegt in de
vierde richtlijn van de Raad van 25 juli 1978 vereist dat
artikel 94 van het Wetboek van vennootschappen enkel
nog betrekking heeft op niet-genoteerde kleine vennoot-
schappen.

Art. 5

Artikel 5 van het ontwerp beoogt de omzetting van
artikel 1, paragraaf 14 van de voormelde richtlijn, dat
artikel 46 van de vierde richtlijn betreffende de inhoud
van het jaarverslag wijzigt.

Art. 6

De omzetting van artikel 1, paragraaf 20 van de
voormelde richtlijn dat een artikel 53bis invoegt in de
vierde richtlijn van de Raad van 25 juli 1978 vereist dat
artikel 99 van het Wetboek van vennootschappen enkel
nog betrekking heeft op niet-genoteerde kleine vennoot-
schappen.

Art. 7

De omzetting van artikel 1, paragraaf 20 van de
voormelde richtlijn dat een artikel 53bis invoegt in de
vierde richtlijn van de Raad van 25 juli 1978 vereist dat
artikel 100,6° van het Wetboek van vennootschappen
enkel nog betrekking heeft op niet-genoteerde kleine
vennootschappen.

CHAPITRE II

Dispositions modifiant le Code des sociétés

Art.3

L’article 3 du projet vise à transposer l’article 1er  pa-
ragraphe 20 de la directive susmentionnée en ce qu’il
insère un article 53bis dans la quatrième directive du
Conseil du 25 juillet 1978 fondée sur l’article 54 para-
graphe 3 sous g) du traité et concernant les comptes
annuels de certaines formes de sociétés, aux termes
duquel il n’est pas permis aux petites sociétés d’établir
leurs comptes annuels selon le schéma abrégé des
comptes lorsque leurs valeurs mobilières sont négociées
sur un marché réglementé.

Art. 4

La transposition de l’article 1er paragraphe 20 de la
directive susmentionnée en ce qu’il insère un article
53bis dans la quatrième directive du Conseil du 25 juillet
1978, nécessite que l’article 94 du Code des sociétés
ne vise plus que les petites sociétés non cotées.

Art. 5

L’article 5 du projet vise à transposer l’article 1er pa-
ragraphe 14 de la directive susmentionnée en ce qu’il
modifie l’article 46 de la quatrième directive relatif au
contenu du rapport de gestion.

Art. 6

La transposition de l’article 1er paragraphe 20 de la
directive susmentionnée en ce qu’il insère un article
53bis dans la quatrième directive du Conseil du 25 juillet
1978, nécessite que l’article 99 du Code des sociétés
ne vise plus que les petites sociétés non cotées.

Art. 7

La transposition de l’article 1er paragraphe 20 de la
directive susmentionnée en ce qu’il insère un article
53bis dans la quatrième directive du Conseil du 25 juillet
1978, nécessite que l’article 100,6° du Code des socié-
tés ne vise plus que les petites sociétés non cotées.
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Art.8

Artikel 8 van het ontwerp beoogt de omzetting van
artikel 1, paragraaf 16 van de voormelde richtlijn dat
artikel 49 van de vierde richtlijn betreffende de open-
baarmaking van een verkorte versie van de jaarreke-
ning wijzigt.

Art. 9

Artikel 9 van het ontwerp beoogt de omzetting van
artikel 2, paragraaf 10 van de voormelde richtlijn dat
artikel 36 van de zevende richtlijn van de Raad van
13 juni 1983 op basis van artikel 54 paragraaf 3 punt g)
van het verdrag en betreffende de geconsolideerde jaar-
rekeningen dat de inhoud van het jaarverslag voor de
geconsolideerde jaarrekeningen betreft.

Art. 10

Artikel 141 van het Wetboek van vennootschappen
moet worden aangepast opdat overeenkomstig artikel
53bis van de vierde richtlijn van 25 juli 1978 zoals ge-
wijzigd door de voormelde richtlijn, een kleine vennoot-
schap – in de zin van artikel 15 van het Wetboek van
vennootschappen – niet langer zou kunnen genieten van
de afwijking die toelaat om geen commissaris te benoe-
men voor de controle van de jaarrekening, wanneer de
roerende waarden ervan zijn toegelaten tot de handel
op een gereglementeerde markt. Er wordt voorgesteld
om van deze verplichte wijziging gebruik te maken om
in artikel 141, 2°, b) van het Wetboek van vennootschap-
pen, de verwijzing naar portefeuillemaatschappijen,
waarvan het statuut niet meer bestaat, te schrappen.

Art. 11

Artikel 11 van het ontwerp beoogt de omzetting van
artikel 1, paragraaf 18 van de voormelde richtlijn dat
artikel 51bis van de vierde richtlijn betreffende de in-
houd van het controleverslag van de wettelijke contro-
leurs van jaarrekeningen, namelijk de commissarissen,
wijzigt, waarbij bovendien de inhoud van het huidige
artikel 144 van het Wetboek van vennootschappen be-
houden blijft.

Art. 12

Artikel 12 van het ontwerp beoogt de omzetting van
artikel 2 paragraaf 11 van de voormelde richtlijn dat ar-
tikel 37 van de zevende richtlijn betreffende de inhoud

Art. 8

L’article 8 du projet vise à transposer l’article 1er pa-
ragraphe 16 de la directive susmentionnée en ce qu’il
modifie l’article 49 de la quatrième directive relatif à la
publication d’une version abrégée des comptes annuels.

Art. 9

L’article 9 du projet vise à transposer l’article 2 para-
graphe 10 de la directive susmentionnée en ce qu’il
modifie l’article 36 de la septième directive du Conseil
du 13 juin 1983 fondée sur l’article 54 paragraphe 3
point g) du traité et concernant les comptes consolidés
qui est relatif au contenu du rapport de gestion sur les
comptes consolidés.

Art. 10

Il convient de modifier l’article 141 du Code des so-
ciétés afin que conformément à l’article 53bis de la qua-
trième directive du 25 juillet 1978 telle que modifiée par
la directive susmentionnée, une petite société – au sens
de l’article 15 du Code des sociétés – ne puisse plus
bénéficier de la dérogation lui permettant de ne pas
nommer un commissaire pour le contrôle de ses comp-
tes, lorsque ses valeurs mobilières sont admises à la
négociation sur un marché réglementé. Il est proposé
de profiter de cette adaptation impérative pour suppri-
mer, à l’article 141, 2°, b) du Code des sociétés, la réfé-
rence faite aux  sociétés à portefeuille dont le statut
n’existe plus.

Art. 11

L’article 11 du projet vise à transposer l’article 1er pa-
ragraphe 18 de la directive susmentionnée en ce qu’il
modifie l’article 51bis de la quatrième directive relatif au
contenu du rapport de contrôle des contrôleurs légaux
des comptes annuels, à savoir les commissaires, tout
en préservant, au surplus, le contenu de l’actuel article
144 du Code des sociétés.

Art. 12

L’article 12 du projet vise à transposer l’article 2 pa-
ragraphe 11 de la directive susmentionnée en ce qu’il
modifie l’article 37 de la septième directive relatif au
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van het controleverslag van de commissarissen of de
daartoe aangestelde revisoren wijzigt, waarbij boven-
dien de inhoud van het huidige artikel 148 van het Wet-
boek van vennootschappen behouden blijft.

De minister van Economie,

Marc VERWILGHEN

De minister van Justitie,

Laurette ONKELINX

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS

De minister van Middenstand en Landbouw,

Sabine LARUELLE

contenu du rapport de contrôle des commissaires ou
réviseurs d’entreprises désignés à cet effet, tout en pré-
servant, au surplus, le contenu de l’actuel article 148 du
Code des sociétés.

Le ministre de l’Économie,

Marc VERWILGHEN

La ministre de la Justice,

Laurette ONKELINX

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS

La ministre des Classes Moyennes et de l’Agriculture,

Sabine LARUELLE
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging
van het wetboek van vennootschappen

HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
78 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet beoogt de omzetting van de richtlijn 2003/51/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 18 juni 2003 tot
wijziging van de richtlijnen 1978/660/EEG, 1983/349/EEG,
1986/635/EEG en 1991/674/EEG van de Raad betreffende
de jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening van be-
paalde vennootschapsvormen, banken, en andere financiële
instellingen, en verzekeringsondernemingen.

HOOFDSTUK II

Bepalingen tot wijziging
van het Wetboek van vennootschappen

Art. 3

Artikel 93 van het Wetboek van vennootschappen wordt
aangevuld met het volgende lid:

«Het eerste lid is niet van toepassing op de genoteerde
vennootschappen».

Art. 4

Artikel 96, 1° van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als
volgt:

«1° ten minste een getrouw overzicht van de ontwikkeling
en de resultaten van het bedrijf en van de positie van de ven-
nootschap, alsmede een beschrijving van de voornaamste ri-
sico’s en onzekerheden waarmee zij geconfronteerd wordt.
Dit overzicht bevat een evenwichtige en volledige analyse van
de ontwikkeling en de resultaten van het bedrijf en van de
positie van de vennootschap die in overeenstemming is met
de omvang en de complexiteit van dit bedrijf.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant le code des societes

CHAPITRE I

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2

La présente loi assure la transposition en droit belge de la
directive 2003/51/CE du Parlement européen et du Conseil
du 18 juin 2003 modifiant les directives 1978/660/CEE, 1983/
349/CEE, 1986/635/CEE et 1991/674/CEE du Conseil sur les
comptes annuels et les comptes consolidés de certaines
catégories de sociétés, des banques et autres établissements
financiers et des entreprises d’assurance.

CHAPITRE II

Dispositions modifiant le Code des sociétés

Art. 3

L’article 93 du Code des sociétés est complété par un alinéa
rédigé comme suit:

«L’alinéa 1er n’est pas applicable aux sociétés cotées».

Art. 4

L’article 96, 1° du même Code est remplacé par la
disposition suivante:

«1° au moins un exposé fidèle sur l’évolution des affaires,
les résultats et la situation de la société, ainsi qu’une description
des principaux risques et incertitudes auxquels elle est
confrontée. Cet exposé consiste en une analyse équilibrée et
complète de l’évolution des affaires, des résultats et de la
situation de la société, en rapport avec le volume et la
complexité de ces affaires.
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In de mate waarin zulks noodzakelijk is voor een goed be-
grip van de ontwikkeling, de resultaten of de positie van de
vennootschap, omvat de analyse zowel financiële als, waar
zulks passend wordt geacht, niet-financiële essentiële pres-
tatie-indicatoren die betrekking hebben op het specifieke be-
drijf van de vennootschap, met inbegrip van informatie betref-
fende milieu- en personeelsaangelegenheden.

In deze analyse omvat het jaarverslag, waar zulks passend
wordt geacht, verwijzingen naar en aanvullende uitleg betref-
fende de bedragen in de jaarrekening.».

Art. 5

In artikel 105 van hetzelfde Wetboek, wordt de laatste vol-
zin vervangen als volgt:

«Er moet evenwel worden vermeld of een verklaring zon-
der voorbehoud, een verklaring met voorbehoud of een af-
keurende verklaring werd gegeven, dan wel of de commissa-
rissen geen oordeel hebben kunnen uitspreken. Ook moet
desgevallend worden vermeld of de commissarissen in hun
verslag in het bijzonder de aandacht hebben gevestigd op
bepaalde aangelegenheden, ongeacht of al dan niet een voor-
behoud werd geformuleerd in de verklaring».

Art. 6

Artikel 119 van hetzelfde wetboek wordt gewijzigd als volgt:

a) Het 1° wordt vervangen door de volgende bepaling:

«1° ten minste een getrouw overzicht van de ontwikkeling
en de resultaten van het bedrijf en van de positie van de geza-
menlijke in de consolidatie opgenomen ondernemingen, als-
mede een beschrijving van de voornaamste risico’s en onze-
kerheden waarmee zij geconfronteerd worden. Het overzicht
bevat een evenwichtige en volledige analyse van de ontwik-
keling en de resultaten van het bedrijf en van de positie van
de gezamenlijke in de consolidatie opgenomen ondernemin-
gen, die in overeenstemming is met de omvang en de com-
plexiteit van dit bedrijf.

In de mate waarin zulks noodzakelijk is voor een goed be-
grip van de betrokken ontwikkeling, resultaten of positie om-
vat de analyse zowel financiële als, waar zulks passend wordt
geacht, niet-financiële essentiële prestatie-indicatoren die
betrekking hebben op het specifieke bedrijf, met inbegrip van
informatie betreffende milieu- en personeelsaangelegenheden.

In deze analyse omvat het geconsolideerde jaarverslag,
waar zulks passend wordt geacht, verwijzingen naar en aan-
vullende uitleg betreffende de bedragen in de geconsolideerde
jaarrekening.».

b) In het ten 4° wordt de tweede volzin geschrapt.

Dans la mesure nécessaire à la compréhension de
l’évolution des affaires, des résultats ou de la situation de la
société, l’analyse comporte des indicateurs clés de
performance de nature tant financière que, le cas échéant,
non financière ayant trait à l’activité spécifique de la société,
notamment des informations relatives aux questions
d’environnement et de personnel.

En donnant son analyse, le rapport de gestion contient, le
cas échéant, des renvois aux montants indiqués dans les
comptes annuels et des explications supplémentaires y
afférentes.».

Art. 5

A l’article 105 du même Code, la dernière phrase est
remplacée par le texte suivant:

«Il doit toutefois être précisé si une attestation sans réserve,
une attestation avec réserve ou une opinion négative a été
émise, ou si les commissaires se sont trouvés dans l’incapacité
d’émettre une attestation. Il est, en outre, le cas échant, précisé
s’il y est fait référence à quelque question que ce soit sur
laquelle les commissaires ont attiré spécialement l’attention
qu’une réserve ait ou non été incluse dans l’attestation.».

Art. 6

L’article 119 du même Code est modifié comme suit:

a) Le 1° est remplacé par la disposition suivante:

«1° au moins un exposé fidèle sur l’évolution des affaires,
les résultats et la situation de l’ensemble des entreprises
comprises dans la consolidation, ainsi qu’une description des
principaux risques et incertitudes auxquels elles sont
confrontées. Cet exposé consiste en une analyse équilibrée
et complète de l’évolution des affaires, des résultats et de la
situation de l’ensemble des entreprises comprises dans la
consolidation, en rapport avec le volume et la complexité de
ces affaires.

Dans la mesure nécessaire à la compréhension de
l’évolution des affaires, des résultats ou de la situation des
entreprises, l’analyse comporte des indicateurs clés de
performance de nature tant financière que, le cas échéant,
non financière ayant trait à l’activité spécifique des entreprises,
notamment des informations relatives aux questions
d’environnement et de personnel.

En donnant son analyse, le rapport de gestion contient, le
cas échéant, des renvois aux montants indiqués dans les
comptes consolidés et des explications supplémentaires y
afférentes.».

b) Au 4°, la seconde phrase est omise.
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c) Een nieuw lid opgesteld als volgt wordt toegevoegd op
het einde van artikel 119:

«Het jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening mag
gecombineerd worden met het jaarverslag dat is opgesteld op
grond van artikel 96 tot één enkel verslag, in zoverre de ver-
eiste gegevens afzonderlijk worden verstrekt voor de consoli-
derende vennootschap en het geconsolideerde geheel. Bij de
opstelling van dit ene verslag kan het aangewezen zijn de
nadruk te leggen op aangelegenheden die relevant zijn voor
het geheel van de ondernemingen die in de consolidatie zijn
opgenomen.».

Art. 7

Artikel 144 van hetzelfde wetboek wordt vervangen door
de volgende bepaling:

«Het verslag van de commissarissen bedoeld in artikel 143
moet volgende elementen bevatten:

a) een inleiding, waarin ten minste wordt vermeld op welke
jaarrekening de controle betrekking heeft en volgens welk
boekhoudkundig referentiestelsel ze werd opgesteld;

b) een beschrijving van de reikwijdte van de controle, waarin
ten minste wordt aangegeven welke normen voor de controle
bij de uitvoering ervan zijn in acht genomen en of zij van het
bestuursorgaan en aangestelden van de vennootschap de
toelichtingen en de informatie hebben bekomen die nodig is
voor hun controle;

c) een vermelding die aangeeft dat de boekhouding is ge-
voerd in overeenstemming met de wettelijke en
bestuursrechtelijke voorschriften die daarop van toepassing
zijn;

d) een verklaring waarin de commissarissen hun oordeel
geven of de jaarrekening een getrouw beeld geeft van het
vermogen, van de financiële toestand en van de resultaten
van de vennootschap overeenkomstig het toepasselijk
boekhoudkundig referentiestelsel en, in voorkomend geval,
of de jaarrekening aan de wettelijke vereisten voldoet. De ver-
klaring kan de vorm aannemen van een verklaring zonder
voorbehoud, een verklaring met voorbehoud, een afkeurende
verklaring, of indien de commissarissen geen oordeel kunnen
uitspreken, een onthoudende verklaring;

e) een verwijzing naar bepaalde aangelegenheden waarop
de commissarissen in het bijzonder de aandacht vestigen
ongeacht of al dan niet een voorbehoud werd opgenomen in
de verklaring.

f) een vermelding die aangeeft of het jaarverslag de door
de artikelen 95 en 96 vereiste inlichtingen bevat en in over-
eenstemming is met de jaarrekening voor hetzelfde boekjaar;

c) Un nouvel alinéa rédigé comme suit est introduit à la fin
de l’article 119:

«Le rapport de gestion sur les comptes consolidés peut
être combiné avec le rapport de gestion établi en application
de l’article 96 pour constituer un rapport unique, pour autant
que les indications prescrites soient données de manière
distincte pour la société consolidante et pour l’ensemble
consolidé. Il peut être pertinent, dans l’élaboration de ce rap-
port unique, de mettre l’accent sur les aspects revêtant de
l’importance pour l’ensemble des entreprises comprises dans
la consolidation.».

Art. 7

L’article 144 du même Code est remplacé par la disposition
suivante:

«Le rapport des commissaires visé à l’article 143 comprend
les éléments suivants:

a) une introduction, qui contient au moins l’identification
des comptes annuels qui font l’objet du contrôle, ainsi que le
référentiel comptable qui a été appliqué lors de leur établisse-
ment;

b) une description de l’étendue du contrôle, qui contient au
moins l’indication des normes selon lesquelles le contrôle a
été effectué et s’ils ont obtenu de l’organe de gestion et
préposés de la société les explications et informations requises
pour leur contrôle;

c) une mention indiquant si la comptabilité est tenue
conformément aux dispositions légales et réglementaires
applicables;

d) une attestation dans laquelle les commissaires indiquent
si, à leur avis, les comptes annuels donnent une image fidèle
du patrimoine, de la situation financière et des résultats de la
société compte tenu du référentiel comptable applicable et, le
cas échéant, quant au respect des exigences légales
applicables. Elle peut prendre la forme d’une attestation sans
réserve, d’une attestation avec réserve, d’une opinion négative,
ou, si les commissaires sont dans l’incapacité de délivrer une
attestation, d’une déclaration d’abstention;

e) une référence à quelque question que ce soit sur laquelle
les commissaires attirent spécialement l’attention, qu’une ré-
serve ait ou non été incluse dans l’attestation;

f) une mention indiquant si le rapport de gestion comprend
les informations requises par les articles 95 et 96 et concorde
ou non avec les comptes annuels pour le même exercice;



12 2017/001DOC 51

K A M E R    3e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   3e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20052004

g) een vermelding die aangeeft of de winstbestemming die
aan de algemene vergadering wordt voorgelegd, in overeen-
stemming is met de statuten en met dit Wetboek;

h) de vermelding of zij kennis hebben gekregen van ver-
richtingen gedaan of beslissingen genomen met overtreding
van de statuten of van de bepalingen van dit Wetboek. Deze
laatste vermelding kan echter worden weggelaten wanneer
de openbaarmaking van de overtreding aan de vennootschap
onverantwoorde schade kan berokkenen, onder meer omdat
het bestuursorgaan gepaste maatregelen heeft genomen om
de aldus ontstane onwettige toestand te verhelpen.

Het verslag wordt ondertekend en gedagtekend door de
commissarissen.».

Art. 8

Artikel 148 van hetzelfde wetboek wordt vervangen door
de volgende bepaling:

«De commissarissen of de bedrijfsrevisoren aangesteld
voor de controle van de geconsolideerde jaarrekening stellen
een omstandig schriftelijk verslag op dat de volgende elemen-
ten bevat:

a) een inleiding, waarin ten minste wordt vermeld op welke
geconsolideerde jaarrekening de controle betrekking heeft en
volgens welk boekhoudkundig referentiestelsel ze werd op-
gesteld;

b) een beschrijving van de reikwijdte van de controle, waarin
ten minste wordt aangegeven welke normen voor de uitvoe-
ring van de controle in acht zijn genomen en of de commissa-
rissen of de aangeduide bedrijfsrevisoren de toelichtingen en
de informatie hebben bekomen die nodig is voor hun controle;

c) een verklaring, waarin de commissarissen of de aange-
stelde bedrijfsrevisoren hun oordeel geven of de geconsoli-
deerde jaarrekening een getrouw beeld geeft van het vermo-
gen, van de financiële toestand en van de resultaten van het
geconsolideerd geheel overeenkomstig het toepasselijk
boekhoudkundig referentiestelsel en, in voorkomend geval,
of de geconsolideerde jaarrekening aan de wettelijke vereis-
ten voldoet; de verklaring kan de vorm aannemen van een
verklaring zonder voorbehoud, een verklaring met voorbehoud,
een afkeurende verklaring of, indien de commissarissen of de
bedrijfsrevisoren geen oordeel kunnen uitspreken, een ont-
houdende verklaring;

d) een verwijzing naar bepaalde aangelegenheden waarop
de commissarissen of de aangestelde bedrijfsrevisoren in het
bijzonder de aandacht vestigen ongeacht of al dan niet een
voorbehoud werd opgenomen in de verklaring;

e) een vermelding die aangeeft of het jaarverslag over de
geconsolideerde jaarrekening de door de wet vereiste inlich-
tingen bevat en in overeenstemming is met de geconsolideerde
jaarrekening voor hetzelfde boekjaar.

g) une mention indiquant si la répartition des bénéfices
proposée à l’assemblée générale est conforme aux statuts et
au présent Code;

h) l’indication qu’ils n’ont point eu connaissance d’opérations
conclues ou de décisions prises en violation des statuts ou du
présent Code. Toutefois, cette mention peut être omise lorsque
la révélation de l’infraction est susceptible de causer à la société
un préjudice injustifié, notamment parce que l’organe de
gestion a pris des mesures appropriées pour corriger la
situation d’illégalité ainsi créée.

Le rapport est signé et daté par les commissaires.».

Art. 8

L’article 148 du même Code est remplacé par la disposition
suivante:

«Les commissaires ou les réviseurs d’entreprises désignés
pour le contrôle des comptes consolidés rédigent un rapport
écrit et circonstancié qui comprend les éléments suivants:

a) une introduction, qui contient au moins l’identification
des comptes consolidés qui font l’objet du contrôle ainsi que
le référentiel comptable qui a été appliqué lors de leur
élaboration;

b) une description de l’étendue du contrôle, qui contient au
moins l’indication des normes selon lesquelles le contrôle a
été effectué et si les commissaires ou les réviseurs
d’entreprises désignés ont obtenu les explications et les
informations requises pour leur contrôle;

c) une attestation, dans laquelle les commissaires ou les
réviseurs d’entreprises désignés indiquent si, à leur avis, les
comptes consolidés donnent une image fidèle du patrimoine,
de la situation financière et des résultats de l’ensemble
consolidé, compte tenu du référentiel comptable applicable
et, le cas échéant, quant au respect des exigences légales
applicables; l’attestation peut prendre la forme d’une attestation
sans réserve, d’une attestation avec réserve, d’une opinion
négative, ou, si les commissaires ou réviseurs d’entreprises
désignés sont dans l’incapacité de délivrer une attestation,
d’une déclaration d’abstention;

d) une référence à quelque question que ce soit sur laquelle
les commissaires ou réviseurs d’entreprises désignés attirent
spécialement l’attention, qu’une réserve ait ou non été incluse
dans l’attestation;

e) une mention indiquant si le rapport de gestion sur les
comptes consolidés comprend les informations requises par
la loi et concorde ou non avec les comptes consolidés pour le
même exercice.
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Het verslag wordt door de commissarissen of aangestelde
bedrijfsrevisoren ondertekend en gedagtekend.

Ingeval de jaarrekening van de moederonderneming aan
de geconsolideerde jaarrekening is gehecht, kan het krach-
tens dit artikel vereiste verslag van de commissarissen of van
de aangestelde bedrijfsrevisoren gecombineerd worden met
het in artikel 144 vereiste verslag van de commissarissen be-
treffende de jaarrekening van de moeder.».

Le rapport est signé et daté par les commissaires ou
réviseurs d’entreprises désignés.

Dans le cas où les comptes annuels de la société mère
sont joints aux comptes consolidés, le rapport des
commissaires ou des réviseurs d’entreprises désignés requis
par le présent article peut être combiné avec le rapport des
commissaires sur les comptes annuels de la société mère
requis par l’article 144.».
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR.  38.283/2

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op
29 maart 2005 door de Minister van Economie verzocht hem,
binnen een termijn van dertig dagen, van advies te dienen
over een voorontwerp van wet «tot wijzing van het Wetboek
van Vennootschappen», heeft op 20 april 2005 het volgende
advies gegeven:

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van
artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van 2
april 2003, beperkt de afdeling wetgeving overeenkomstig ar-
tikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar
onderzoek tot de rechtsgrond van het voorontwerp, de be-
voegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen
voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding
tot de volgende opmerking.

Dispositief

Artikel 3

In de commentaar op dit artikel van het voorontwerp in de
memorie van toelichting staat het volgende:

«Artikel 3 van het ontwerp beoogt de omzetting van artikel
1, paragraaf 20 van de voormelde richtlijn dat een artikel 53bis
invoegt in de vierde richtlijn van de Raad van 25 juli 1978 op
basis van artikel 54 paragraaf 3, g) van het verdrag en betref-
fende de jaarrekeningen van bepaalde vennootschapsvormen,
dat niet toelaat aan kleine vennootschappen om hun jaar-
rekeningen op te stellen volgens het verkort jaarrekening-
schema wanneer hun aandelen verhandeld worden op een
gereglementeerde markt.»

Artikel 3 van het voorontwerp strekt er bijgevolg toe artikel
93 van het Wetboek van Vennootschappen aan te vullen, zo-
dat daarin voortaan wordt bepaald dat alleen kleine vennoot-
schappen die niet genoteerd zijn in de zin van artikel 4, hun
jaarrekening volgens een door de Koning vastgesteld verkort
schema mogen opmaken.

Het genoemde artikel 53bis, ingevoegd in de vierde richt-
lijn 78/660/EEG van de Raad d.d. 25 juli 1978 betreffende de
jaarrekening van bepaalde vennootschapsvormen bij artikel
1, 20),van richtlijn 2003/51/EG van het Europees Parlement
en de Raad van 18 juni 2003, bepaalt dat de lidstaten de ont-
heffingen waarin de artikelen 11, 27, 46, 47 en 51 voorzien,
niet mogen toestaan aan vennootschappen waarvan de ef-
fecten in een lidstaat zijn toegelaten tot de handel op een ge-
reglementeerde markt.

Terwijl artikel 11 van de genoemde vierde richtlijn voorziet
in de mogelijkheid voor de lidstaten om kleine vennootschap-
pen toe te staan een verkorte balans op te stellen, verleent
artikel 46, lid 3, van die richtlijn hun de machtiging «(toe te

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N°  38.283/2

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le Ministre de l’Économie, le 29 mars 2005, d’une
demande d’avis, dans un délai de trente jours, sur un
avantprojet de loi «modifiant le Code des sociétés», a donné
le 20 avril 2005 l’avis suivant:

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003,
la section de législation limite son examen au fondement juri-
dique de l’avant-projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, con-
formément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle l’observation ci-
après.

Dispositif

Article 3

Selon le commentaire de cet article de l’avant-projet dans
l’exposé des motifs,

«L’article 3 du projet vise à transposer l’article 1er paragra-
phe 20 de la directive susmentionnée en ce qu’il insère un
article 53bis dans la quatrième directive du Conseil du 25 juillet
1978 fondée sur l’article 54 paragraphe 3 sous g) du traité et
concernant les comptes annuels de certaines formes de so-
ciétés, aux termes duquel il n’est pas permis aux petites so-
ciétés d’établir leurs comptes annuels selon le schéma abrégé
des comptes lorsque leurs valeurs mobilières sont négociées
sur un marché réglementé.»

L’article 3 de l’avant-projet tend en conséquence à com-
pléter l’article 93 du Code des sociétés, afin qu’il prévoie dé-
sormais que seules les petites sociétés non cotées au sens
de l’article 4 ont la faculté d’établir leurs comptes annuels se-
lon un schéma abrégé fixé par le Roi.

L’article 53bis précité, inséré dans la quatrième directive
78/660/CEE du Conseil du 25 juillet 1978 concernant les comp-
tes annuels de certaines formes de sociétés par l’article pre-
mier, 20), de la directive 2003/51/CE du Parlement européen
et du Conseil du 18 juin 2003 dispose que les États membres
refusent les dérogations prévues aux articles 11, 27, 46, 47 et
51 aux sociétés dont les valeurs mobilières sont admises à la
négociation sur un marché réglementé d’un État membre.

Si l’article 11 de la quatrième directive, précitée, prévoit la
possibilité pour les États membres de permettre aux petites
sociétés d’établir un bilan abrégé, son article 46, paragraphe
3, les autorise à «permettre que les sociétés visées à l’article
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staan) dat de in artikel 11 bedoelde vennootschappen geen
jaarverslag opstellen mits zij de in artikel 22, lid 2, van Richt-
lijn 77/91/EEG bedoelde informatie betreffende het verkrijgen
van eigen aandelen in de toelichting opnemen».

In die afwijking wordt evenwel voorzien in artikel 94 van het
Wetboek van Vennootschappen, zodat ook dat artikel zo ge-
wijzigd moet worden dat het nog enkel betrekking heeft op
niet-genoteerde kleine vennootschappen.

Bovendien mogen, luidens artikel 99 van hetzelfde wetboek,

«kleine vennootschappen (...) hun jaarrekening, die krach-
tens artikel 93, eerste lid, in verkorte vorm is opgesteld, in
deze verkorte vorm openbaar maken.»

Daarenboven stelt artikel 100, 6°, van dit wetboek, kleine
vennootschappen vrij van de verplichting om een stuk dat de
vermeldingen bevat van het jaarverslag voorgeschreven door
artikel 96 in te dienen met het oog op de openbaarmaking
daarvan. De toepassing van die bepalingen, waarmee
afwijkingsmogelijkheden toegekend bij artikel 47, lid 2, van de
genoemde vierde richtlijn ten uitvoer lijken te worden gelegd,
zou dus wellicht ook beperkt moeten worden tot de niet-geno-
teerde kleine vennootschappen.

De kamer was samengesteld uit

de Heren

Y. KREINS, kamervoorzitter,

P. HANSE,

Mevrouwen

M. BAGUET, staatsraden,

A.-C. VAN GEERSDAELE, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. J.-L. PAQUET, eer-
ste auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. J. JAUMOTTE,
staatsraad.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

A.-C. VAN GEERSDAELE Y. KREINS

11 ne soient pas tenues d’établir le rapport de gestion à condi-
tion qu’elles reprennent dans l’annexe les indications visées à
l’article 22 paragraphe 2 de la directive 77/91/CEE et concer-
nant l’acquisition des actions propres».

Or, l’article 94 du Code des sociétés prévoit cette déroga-
tion, de sorte qu’il convient également de le modifier pour qu’il
ne vise plus que les petites sociétés non cotées.

En outre, selon l’article 99 du même code,

«Les petites sociétés ont la faculté de publier leurs comp-
tes annuels établis, en vertu de l’article 93, alinéa 1er, selon un
schéma abrégé, dans ce schéma abrégé.»

Son article 100, 6°, dispense d’autre part les petites socié-
tés de l’obligation de déposer, en vue d’en assurer la publi-
cité, un document comprenant les indications du rapport de
gestion prévues par l’article 96. L’application de ces disposi-
tions, qui semblent mettre en œuvre des facultés de déroga-
tion accordées par l’article 47, paragraphe 2, de la quatrième
directive précitée, devrait donc vraisemblablement être éga-
lement restreinte aux petites sociétés non cotées.

La chambre était composée de

Messieurs

Y. KREINS, président de chambre,

P. HANSE,

Mesdames

M. BAGUET, conseillers d’État,

A.-C. VAN GEERSDAELE, greffier.

Le rapport a été présenté par M. J.-L. PAQUET, premier audi-
teur.

LE GREFFIER,  LE PRÉSIDENT,

A.-C. VAN GEERSDAELE Y. KREINS
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 WETSONTWERP

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

Op voordracht van Onze van minister van Economie,
van Onze minister van Financiën, van Onze minister
van Justitie en van Onze minister van Middenstand,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze minister van Economie, Onze minister van Fi-
nanciën, Onze minister van Justitie en Onze minister
van Middenstand zijn gelast het ontwerp van wet, waar-
van de tekst hierna volgt, in Onze naam aan de Wetge-
vende Kamers voor te leggen:

HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet beoogt de omzetting van de richtlijn 2003/
51/EG van het Europees Parlement en de Raad van 18
juni 2003 tot wijziging van de richtlijnen 1978/660/EEG,
1983/349/EEG, 1986/635/EEG en 1991/674/EEG van
de Raad betreffende de jaarrekening en de geconsoli-
deerde jaarrekening van bepaalde vennootschaps-
vormen, banken, en andere financiële instellingen, en
verzekeringsondernemingen.

HOOFDSTUK II

Bepalingen tot wijziging van
het Wetboek van vennootschappen

Art. 3

 Artikel 93 van het Wetboek van vennootschappen
wordt aangevuld met het volgende lid:

PROJET DE LOI

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

Sur la proposition de Notre ministre de l’Économie,
de Notre ministre des Finances, de Notre ministre de la
Justice et de Notre ministre des Classes Moyennes,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS:

Notre ministre de l’Économie, Notre ministre des Fi-
nances, Notre ministre de la Justice et  Notre ministre
des Classes Moyennes sont chargés de présenter en
Notre nom aux Chambres législatives le projet de loi
dont la teneur suit:

CHAPITRE PREMIER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

La présente loi assure la transposition en droit belge
de la directive 2003/51/CE du Parlement européen et
du Conseil du 18 juin 2003 modifiant les directives 1978/
660/CEE, 1983/349/CEE, 1986/635/CEE et 1991/674/
CEE du Conseil sur les comptes annuels et les comp-
tes consolidés de certaines catégories de sociétés, des
banques et autres établissements financiers et des en-
treprises d’assurance.

CHAPITRE II

Dispositions modifiant
le Code des sociétés

Art. 3

L’article 93 du Code des sociétés est complété par
un alinéa rédigé comme suit:
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«Het eerste lid is niet van toepassing op de geno-
teerde vennootschappen».

Art. 4

Artikel 94 van hetzelfde Wetboek wordt gewijzigd als
volgt:

a) Het 1° wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

«1° de niet-genoteerde kleine vennootschappen;»

b) In het tweede lid worden de woorden «De kleine
vennootschappen» vervangen door de woorden «De
niet-genoteerde kleine vennootschappen».

Art. 5

Artikel 96, 1° van hetzelfde Wetboek wordt vervan-
gen als volgt:

«1° ten minste een getrouw overzicht van de ontwik-
keling en de resultaten van het bedrijf en van de positie
van de vennootschap, alsmede een beschrijving van de
voornaamste risico’s en onzekerheden waarmee zij ge-
confronteerd wordt. Dit overzicht bevat een evenwich-
tige en volledige analyse van de ontwikkeling en de re-
sultaten van het bedrijf en van de positie van de
vennootschap die in overeenstemming is met de om-
vang en de complexiteit van dit bedrijf.

In de mate waarin zulks noodzakelijk is voor een goed
begrip van de ontwikkeling, de resultaten of de positie
van de vennootschap, omvat de analyse zowel finan-
ciële als, waar zulks passend wordt geacht, niet-finan-
ciële essentiële prestatie-indicatoren die betrekking heb-
ben op het specifieke bedrijf van de vennootschap, met
inbegrip van informatie betreffende milieu- en
personeelsaangelegenheden.

In deze analyse omvat het jaarverslag, waar zulks
passend wordt geacht, verwijzingen naar en aanvullende
uitleg betreffende de bedragen in de jaarrekening.».

Art. 6

In artikel 99 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den «De kleine vennootschappen» vervangen door de
woorden «De niet-genoteerde kleine vennootschappen».

«L’alinéa 1er n’est pas applicable aux sociétés co-
tées».

Art. 4

L’article 94 du même Code est modifié comme suit:

a) Le 1° est remplacé par la disposition suivante:

«1° Aux petites sociétés non cotées;»

b) Au deuxième alinéa les mots «Les petites socié-
tés» sont remplacés par les mots «Les petites sociétés
non cotées».

Art. 5

L’article 96, 1° du même Code est remplacé par la
disposition suivante:

«1° au moins un exposé fidèle sur l’évolution des af-
faires, les résultats et la situation de la société, ainsi
qu’une description des principaux risques et incertitu-
des auxquels elle est confrontée. Cet exposé consiste
en une analyse équilibrée et complète de l’évolution des
affaires, des résultats et de la situation de la société, en
rapport avec le volume et la complexité de ces affaires.

Dans la mesure nécessaire à la compréhension de
l’évolution des affaires, des résultats ou de la situation
de la société, l’analyse comporte des indicateurs clés
de performance de nature tant financière que, le cas
échéant, non financière ayant trait à l’activité spécifique
de la société, notamment des informations relatives aux
questions d’environnement et de personnel.

En donnant son analyse, le rapport de gestion con-
tient, le cas échéant, des renvois aux montants indi-
qués dans les comptes annuels et des explications sup-
plémentaires y afférentes.».

Art. 6

A l’article 99 du même Code, les mots «Les petites
sociétés» sont remplacés par les mots «Les petites so-
ciétés non cotées».
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Art. 7

In artikel 100, 6°, laatste zin van hetzelfde Wetboek
worden  de woorden «de kleine vennootschappen» ver-
vangen door de woorden «de niet-genoteerde kleine
vennootschappen».

Art. 8

In artikel 105 van hetzelfde Wetboek, wordt de laat-
ste volzin vervangen als volgt:

«Er moet evenwel worden vermeld of een verklaring
zonder voorbehoud, een verklaring met voorbehoud of
een afkeurende verklaring werd gegeven, dan wel of de
commissarissen geen oordeel hebben kunnen uitspre-
ken. Ook moet desgevallend worden vermeld of de com-
missarissen in hun verslag in het bijzonder de aandacht
hebben gevestigd op bepaalde aangelegenheden, on-
geacht of al dan niet een voorbehoud werd geformu-
leerd in de verklaring.».

Art. 9

Artikel 119 van hetzelfde wetboek wordt gewijzigd als
volgt:

a) Het 1° wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

«1° ten minste een getrouw overzicht van de ontwik-
keling en de resultaten van het bedrijf en van de positie
van de gezamenlijke in de consolidatie opgenomen on-
dernemingen, alsmede een beschrijving van de voor-
naamste risico’s en onzekerheden waarmee zij gecon-
fronteerd worden. Het overzicht bevat een evenwichtige
en volledige analyse van de ontwikkeling en de resulta-
ten van het bedrijf en van de positie van de gezamen-
lijke in de consolidatie opgenomen ondernemingen, die
in overeenstemming is met de omvang en de complexi-
teit van dit bedrijf.

In de mate waarin zulks noodzakelijk is voor een goed
begrip van de betrokken ontwikkeling, resultaten of po-
sitie omvat de analyse zowel financiële als, waar zulks
passend wordt geacht, niet-financiële essentiële pres-
tatie-indicatoren die betrekking hebben op het specifieke
bedrijf, met inbegrip van informatie betreffende milieu-
en personeelsaangelegenheden.

In deze analyse omvat het geconsolideerde jaarver-
slag, waar zulks passend wordt geacht, verwijzingen
naar en aanvullende uitleg betreffende de bedragen in
de geconsolideerde jaarrekening.».

Art. 7

A l’article 100, 6°, dernière phrase du même Code,
les mots «aux petites sociétés» sont remplacés par les
mots «aux petites sociétés non cotées».

Art. 8

A l’article 105 du même Code, la dernière phrase est
remplacée par le texte suivant:

«Il doit toutefois être précisé si une attestation sans
réserve, une attestation avec réserve ou une opinion
négative a été émise, ou si les commissaires se sont
trouvés dans l’incapacité d’émettre une attestation. Il
est, en outre, le cas échéant, précisé s’il y est fait réfé-
rence à quelque question que ce soit sur laquelle les
commissaires ont attiré spécialement l’attention, qu’une
réserve ait ou non été incluse dans l’attestation.».

Art. 9

L’article 119 du même Code est modifié comme suit:

a) Le 1° est remplacé par la disposition suivante:

«1° au moins un exposé fidèle sur l’évolution des af-
faires, les résultats et la situation de l’ensemble des en-
treprises comprises dans la consolidation, ainsi qu’une
description des principaux risques et incertitudes aux-
quels elles sont confrontées. Cet exposé consiste en
une analyse équilibrée et complète de l’évolution des
affaires, des résultats et de la situation de l’ensemble
des entreprises comprises dans la consolidation, en
rapport avec le volume et la complexité de ces affaires.

Dans la mesure nécessaire à la compréhension de
l’évolution des affaires, des résultats ou de la situation
des entreprises, l’analyse comporte des indicateurs clés
de performance de nature tant financière que, le cas
échéant, non financière ayant trait à l’activité spécifique
des entreprises, notamment des informations relatives
aux questions d’environnement et de personnel.

En donnant son analyse, le rapport de gestion con-
tient, le cas échéant, des renvois aux montants indi-
qués dans les comptes consolidés et des explications
supplémentaires y afférentes.».
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b) In het ten 4° wordt de tweede volzin geschrapt.

c) Een nieuw lid opgesteld als volgt wordt toegevoegd
op het einde van artikel 119:

«Het jaarverslag over de geconsolideerde jaarreke-
ning mag gecombineerd worden met het jaarverslag dat
is opgesteld op grond van artikel 96 tot één enkel ver-
slag, in zoverre de vereiste gegevens afzonderlijk wor-
den verstrekt voor de consoliderende vennootschap en
het geconsolideerde geheel. Bij de opstelling van dit ene
verslag kan het aangewezen zijn de nadruk te leggen
op aangelegenheden die relevant zijn voor het geheel
van de ondernemingen die in de consolidatie zijn opge-
nomen.».

Art. 10

In artikel 141 van hetzelfde wetboek wordt het 2° ver-
vangen door volgende bepaling:

«2° de niet genoteerde kleine vennootschappen in
de zin van artikel 15,  met dien verstande dat voor de
toepassing van dit hoofdstuk iedere vennootschap af-
zonderlijk wordt beschouwd, behoudens de vennoot-
schappen die deel uitmaken van een groep die gehou-
den is een geconsolideerde jaarrekening op te stellen
en te publiceren;».

Art. 11

Artikel 144 van hetzelfde wetboek wordt vervangen
door de volgende bepaling:

«Het verslag van de commissarissen bedoeld in arti-
kel 143 moet volgende elementen bevatten:

a) een inleiding, waarin ten minste wordt vermeld op
welke jaarrekening de controle betrekking heeft en vol-
gens welk boekhoudkundig referentiestelsel ze werd
opgesteld;

b) een beschrijving van de reikwijdte van de controle,
waarin ten minste wordt aangegeven welke normen voor
de controle bij de uitvoering ervan zijn in acht genomen
en of zij van het bestuursorgaan en aangestelden van
de vennootschap de toelichtingen en de informatie heb-
ben bekomen die nodig is voor hun controle;

c) een vermelding die aangeeft dat de boekhouding
is gevoerd in overeenstemming met de wettelijke en
bestuursrechtelijke voorschriften die daarop van toepas-
sing zijn;

b) Au 4°, la seconde phrase est omise.

c) Un nouvel alinéa rédigé comme suit est introduit à
la fin de l’article 119:

«Le rapport de gestion sur les comptes consolidés
peut être combiné avec le rapport de gestion établi en
application de l’article 96 pour constituer un rapport uni-
que, pour autant que les indications prescrites soient
données de manière distincte pour la société
consolidante et pour l’ensemble consolidé. Il peut être
pertinent, dans l’élaboration de ce rapport unique, de
mettre l’accent sur les aspects revêtant de l’importance
pour l’ensemble des entreprises comprises dans la con-
solidation.».

Art. 10

L’article 141,2° du même Code est remplacé par la
disposition suivante:

 «2° aux petites sociétés au sens de l’article 15, non
cotées, étant entendu que, pour l’application du présent
chapitre, chaque société sera considérée individuelle-
ment, sauf les sociétés qui font partie d’un groupe qui
est tenu d’établir et de publier des comptes annuels
consolidés;».

Art. 11

L’article 144 du même Code est remplacé par la dis-
position suivante:

«Le rapport des commissaires visé à l’article 143 com-
prend les éléments suivants:

a) une introduction, qui contient au moins l’identifica-
tion des comptes annuels qui font l’objet du contrôle,
ainsi que le référentiel comptable qui a été appliqué lors
de leur établissement;

b) une description de l’étendue du contrôle, qui con-
tient au moins l’indication des normes selon lesquelles
le contrôle a été effectué et s’ils ont obtenu de l’organe
de gestion et préposés de la société les explications et
informations requises pour leur contrôle;

c) une mention indiquant si la comptabilité est tenue
conformément aux dispositions légales et réglementai-
res applicables;
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d) een verklaring waarin de commissarissen hun oor-
deel geven of de jaarrekening een getrouw beeld geeft
van het vermogen, van de financiële toestand en van
de resultaten van de vennootschap overeenkomstig het
toepasselijk boekhoudkundig referentiestelsel en, in
voorkomend geval, of de jaarrekening aan de wettelijke
vereisten voldoet. De verklaring kan de vorm aanne-
men van een verklaring zonder voorbehoud, een ver-
klaring met voorbehoud, een afkeurende verklaring, of
indien de commissarissen geen oordeel kunnen uitspre-
ken, een onthoudende verklaring;

e) een verwijzing naar bepaalde aangelegenheden
waarop de commissarissen in het bijzonder de aandacht
vestigen ongeacht of al dan niet een voorbehoud werd
opgenomen in de verklaring;

f) een vermelding die aangeeft of het jaarverslag de
door de artikelen 95 en 96 vereiste inlichtingen bevat
en in overeenstemming is met de jaarrekening voor
hetzelfde boekjaar;

g) een vermelding die aangeeft of de winst-
bestemming die aan de algemene vergadering wordt
voorgelegd, in overeenstemming is met de statuten en
met dit Wetboek;

h) de vermelding of zij kennis hebben gekregen van
verrichtingen gedaan of beslissingen genomen met over-
treding van de statuten of van de bepalingen van dit
Wetboek. Deze laatste vermelding kan echter worden
weggelaten wanneer de openbaarmaking van de over-
treding aan de vennootschap onverantwoorde schade
kan berokkenen, onder meer omdat het bestuursorgaan
gepaste maatregelen heeft genomen om de aldus ont-
stane onwettige toestand te verhelpen.

Het verslag wordt ondertekend en gedagtekend door
de commissarissen.».

Art. 12

Artikel 148 van hetzelfde wetboek wordt vervangen
door de volgende bepaling:

«De commissarissen of de bedrijfsrevisoren aange-
steld voor de controle van de geconsolideerde jaarre-
kening stellen een omstandig schriftelijk verslag op dat
de volgende elementen bevat:

a) een inleiding, waarin ten minste wordt vermeld op
welke geconsolideerde jaarrekening de controle betrek-
king heeft en volgens welk boekhoudkundig referentie-
stelsel ze werd opgesteld;

d) une attestation dans laquelle les commissaires in-
diquent si, à leur avis, les comptes annuels donnent une
image fidèle du patrimoine, de la situation financière et
des résultats de la société compte tenu du référentiel
comptable applicable et, le cas échéant, quant au res-
pect des exigences légales applicables. Elle peut pren-
dre la forme d’une attestation sans réserve, d’une at-
testation avec réserve, d’une opinion négative, ou, si
les commissaires sont dans l’incapacité de délivrer une
attestation, d’une déclaration d’abstention;

e) une référence à quelque question que ce soit sur
laquelle les commissaires attirent spécialement l’atten-
tion, qu’une réserve ait ou non été incluse dans l’attes-
tation;

f) une mention indiquant si le rapport de gestion com-
prend les informations requises par les articles 95 et 96
et concorde ou non avec les comptes annuels pour le
même exercice;

g) une mention indiquant si la répartition des bénéfi-
ces proposée à l’assemblée générale est conforme aux
statuts et au présent Code;

h) l’indication qu’ils n’ont point eu connaissance d’opé-
rations conclues ou de décisions prises en violation des
statuts ou du présent Code. Toutefois, cette mention
peut être omise lorsque la révélation de l’infraction est
susceptible de causer à la société un préjudice injusti-
fié, notamment parce que l’organe de gestion a pris des
mesures appropriées pour corriger la situation d’illéga-
lité ainsi créée.

 Le rapport est signé et daté par les commissaires.».

Art. 12

L’article 148 du même Code est remplacé par la dis-
position suivante:

«Les commissaires ou les réviseurs d’entreprises
désignés pour le contrôle des comptes consolidés rédi-
gent un rapport écrit et circonstancié qui comprend les
éléments suivants:

a) une introduction, qui contient au moins l’identifica-
tion des comptes consolidés qui font l’objet du contrôle
ainsi que le référentiel comptable qui a été appliqué lors
de leur élaboration;
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b) een beschrijving van de reikwijdte van de controle,
waarin ten minste wordt aangegeven welke normen voor
de uitvoering van de controle in acht zijn genomen en of
de commissarissen of de aangeduide bedrijfsrevisoren
de toelichtingen en de informatie hebben bekomen die
nodig is voor hun controle;

c) een verklaring, waarin de commissarissen of de
aangestelde bedrijfsrevisoren hun oordeel geven of de
geconsolideerde jaarrekening een getrouw beeld geeft
van het vermogen, van de financiële toestand en van
de resultaten van het geconsolideerd geheel overeen-
komstig het toepasselijk boekhoudkundig referentie-
stelsel en, in voorkomend geval, of de geconsolideerde
jaarrekening aan de wettelijke vereisten voldoet;  de ver-
klaring kan de vorm aannemen van een verklaring zon-
der voorbehoud, een verklaring met voorbehoud, een
afkeurende verklaring of, indien de commissarissen of
de bedrijfsrevisoren geen oordeel kunnen uitspreken,
een onthoudende verklaring;

d) een verwijzing naar bepaalde aangelegenheden
waarop de commissarissen of de aangestelde bedrijfs-
revisoren in het bijzonder de aandacht vestigen onge-
acht of al dan niet een voorbehoud werd opgenomen in
de verklaring;

e) een vermelding die aangeeft of het jaarverslag over
de geconsolideerde jaarrekening de door de wet ver-
eiste inlichtingen bevat en in overeenstemming is met
de geconsolideerde jaarrekening voor hetzelfde boek-
jaar.

Het verslag wordt door de commissarissen of aange-
stelde bedrijfsrevisoren ondertekend en gedagtekend.

Ingeval de jaarrekening van de moederonderneming
aan de geconsolideerde jaarrekening is gehecht, kan
het krachtens dit artikel vereiste verslag van de com-
missarissen of van de aangestelde bedrijfsrevisoren
gecombineerd worden met het in artikel 144 vereiste
verslag van de commissarissen betreffende de jaarre-
kening van de moederonderneming.».

b) une description de l’étendue du contrôle, qui con-
tient au moins l’indication des normes selon lesquelles
le contrôle a été effectué et si les commissaires ou les
réviseurs d’entreprises désignés ont obtenu les expli-
cations et les informations requises pour leur contrôle;

c) une attestation, dans laquelle les commissaires ou
les réviseurs d’entreprises désignés indiquent si, à leur
avis, les comptes consolidés donnent une image fidèle
du patrimoine, de la situation financière et des résultats
de l’ensemble consolidé, compte tenu du référentiel
comptable applicable et, le cas échéant, quant au res-
pect des exigences légales applicables;  l’attestation peut
prendre la forme d’une attestation sans réserve, d’une
attestation avec réserve, d’une opinion négative, ou, si
les commissaires ou réviseurs d’entreprises désignés
sont dans l’incapacité de délivrer une attestation, d’une
déclaration d’abstention;

d) une référence à quelque question que ce soit sur
laquelle les commissaires ou réviseurs d’entreprises dé-
signés attirent spécialement l’attention, qu’une réserve
ait ou non été incluse dans l’attestation;

e) une mention indiquant si le rapport de gestion sur
les comptes consolidés comprend les informations re-
quises par la loi et concorde ou non avec les comptes
consolidés pour le même exercice.

Le rapport est signé et daté par les commissaires ou
réviseurs d’entreprises désignés.

Dans le cas où les comptes annuels de la société
mère sont joints aux comptes consolidés, le rapport des
commissaires ou des réviseurs d’entreprises désignés
requis par le présent article peut être combiné avec le
rapport des commissaires sur les comptes annuels de
la société mère requis par l’article 144.».
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Gegeven te Brussel, 26 september 2005

ALBERT

Van Koningswege:

De minister van Economie,

Marc VERWILGHEN

De minister van Justitie,

Laurette ONKELINX

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS

De minister van Middenstand
en Landbouw,

Sabine LARUELLE

Donné à Bruxelles, le 26 septembre 2005

ALBERT

Par le Roi:

Le ministre de l’Économie,

Marc VERWILGHEN

La ministre de la Justice,

Laurette ONKELINX

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS

La ministre des Classes Moyennes
et de l’Agriculture,

Sabine LARUELLE
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BIJLAGEANNEXE
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ AU PROJET DE LOI

Le Code des sociétés

Art. 93

Les petites sociétés ont la faculté d’établir leurs comp-
tes annuels selon un schéma abrégé fixé par le Roi.

Les sociétés en nom collectif et les sociétés en com-
mandite simple dont le chiffre d’affaires du dernier exer-
cice, à l’exclusion de la taxe sur la valeur ajoutée, n’ex-
cède pas un montant fixé par le Roi, ont la faculté de ne
pas établir des comptes annuels selon les regles éta-
blies par le Roi en vertu de l’article 92, § 1er.

L’alinéa 1er et l’alinéa 2 ne sont pas applicables:

1° aux sociétés dont l’objet est l’assurance et qui ont
été admises par le Roi en vertu de la législation sur le
contrôle des entreprises d’assurances;

2° aux sociétés dont l’objet est le prêt hypothécaire.

L’alinéa 1er n’est pas applicable aux sociétés co-
tées.

Art. 94

La présente section n’est pas applicable:
  1° aux petites sociétés non cotées;
  2° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en

commandite simple et aux sociétés coopératives a res-
ponsabilité illimitée dont tous les associés à responsa-
bilité illimitée sont des personnes physiques;

  3° aux groupements d’intérêt économique;
  4° aux sociétés agricoles.
  
Les petites sociétés non cotées  doivent cependant

reprendre la justification visée à l’article 96, 6°, dans
l’annexe aux comptes annuels.

TEXTE DE BASE

Le Code des sociétés

Art. 93

Les petites sociétés ont la faculté d’établir leurs comp-
tes annuels selon un schéma abrégé fixé par le Roi.

Les sociétés en nom collectif et les sociétés en com-
mandite simple dont le chiffre d’affaires du dernier exer-
cice, à l’exclusion de la taxe sur la valeur ajoutée, n’ex-
cède pas un montant fixé par le Roi, ont la faculté de ne
pas établir des comptes annuels selon les regles éta-
blies par le Roi en vertu de l’article 92, § 1er.

L’alinéa 1er et l’alinéa 2 ne sont pas applicables:

  1° aux sociétés dont l’objet est l’assurance et qui
ont été admises par le Roi en vertu de la législation sur
le contrôle des entreprises d’assurances;

  2° aux sociétés dont l’objet est le prêt hypothécaire.

Art. 94

La présente section n’est pas applicable:
  1° aux petites sociétés;
  2° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en

commandite simple et aux sociétés coopératives a res-
ponsabilité illimitée dont tous les associés à responsa-
bilité illimitée sont des personnes physiques;

  3° aux groupements d’intérêt économique;
  4° aux sociétés agricoles.

Les petites sociétés doivent cependant reprendre la
justification visée à l’article 96, 6°, dans l’annexe aux
comptes annuels.
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET
WETSONTWERP

Wetboek van vennootschappen

Art. 93

De kleine vennootschappen kunnen hun jaarrekening
opmaken volgens een verkort schema dat door de Ko-
ning wordt vastgesteld.

 
De vennootschappen onder firma en de gewone com-

manditaire vennootschappen waarvan de omzet over
het laatste boekjaar, exclusief de belasting over de toe-
gevoegde waarde, een door de Koning bepaald bedrag
niet overschrijdt, behoeven geen jaarrekening op te stel-
len volgens de regels die de Koning heeft vastgesteld
overeenkomstig artikel 92, § 1.

Het eerste en het tweede lid zijn niet van toepassing
op:

1° vennootschappen die de verzekering tot voorwerp
hebben en die door de Koning zijn toegelaten op grond
van de wetgeving betreffende de controle op de verze-
keringsondernemingen;

 
2° vennootschappen die een onderneming van

hypothecair krediet tot voorwerp hebben.

Het eerste lid is niet van toepassing op de geno-
teerde vennootschappen.

Art. 94

Deze afdeling is niet van toepassing op:
1° de niet-genoteerde kleine vennootschappen;
2° de vennootschappen onder firma, de gewone com-

manditaire vennootschappen en de coöperatieve ven-
nootschappen met onbeperkte aansprakelijkheid waar-
van alle onbeperkt aansprakelijke vennoten natuurlijke
personen zijn;

3° de economische samenwerkingsverbanden;
4° de landbouwvennootschappen.
 
De niet-genoteerde kleine vennootschappen moeten

de verantwoording bedoeld in artikel 96, 6°, evenwel
vermelden in de toelichting bij de jaarrekening.

BASISTEKST

Wetboek van vennootschappen

Art. 93

De kleine vennootschappen kunnen hun jaarrekening
opmaken volgens een verkort schema dat door de Ko-
ning wordt vastgesteld.

 
De vennootschappen onder firma en de gewone com-

manditaire vennootschappen waarvan de omzet over
het laatste boekjaar, exclusief de belasting over de toe-
gevoegde waarde, een door de Koning bepaald bedrag
niet overschrijdt, behoeven geen jaarrekening op te stel-
len volgens de regels die de Koning heeft vastgesteld
overeenkomstig artikel 92, § 1.

Het eerste en het tweede lid zijn niet van toepassing
op:

1° vennootschappen die de verzekering tot voorwerp
hebben en die door de Koning zijn toegelaten op grond
van de wetgeving betreffende de controle op de verze-
keringsondernemingen;

 
2° vennootschappen die een onderneming van

hypothecair krediet tot voorwerp hebben.

Art. 94

Deze afdeling is niet van toepassing op:
  1° de kleine vennootschappen;
  2° de vennootschappen onder firma, de gewone

commanditaire vennootschappen en de coöperatieve
vennootschappen met onbeperkte aansprakelijkheid
waarvan alle onbeperkt aansprakelijke vennoten natuur-
lijke personen zijn;

  3° de economische samenwerkingsverbanden;
  4° de landbouwvennootschappen.
 
De kleine vennootschappen moeten de verantwoor-

ding bedoeld in artikel 96, 6°, evenwel vermelden in de
toelichting bij de jaarrekening.
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Art. 96

Le rapport annuel visé à l’article 95 comporte:

1° au moins un exposé fidèle sur l’évolution des
affaires, les résultats et la situation de la société,
ainsi qu’une description des principaux risques et
incertitudes auxquels elle est confrontée. Cet ex-
posé consiste en une analyse équilibrée et complète
de l’évolution des affaires, des résultats et de la si-
tuation de la société, en rapport avec le volume et
la complexité de ces affaires.

Dans la mesure nécessaire à la compréhension
de l’évolution des affaires, des résultats ou de la
situation de la société, l’analyse comporte des indi-
cateurs clés de performance de nature tant finan-
cière que, le cas échéant, non financière ayant trait
à l’activité spécifique de la société, notamment des
informations relatives aux questions d’environne-
ment et de personnel.

En donnant son analyse, le rapport de gestion
contient, le cas échéant, des renvois aux montants
indiqués dans les comptes annuels et des explica-
tions supplémentaires y afférentes;

  2° des données sur les événements importants sur-
venus après la clôture de l’exercice;

  3° des indications sur les circonstances suscepti-
bles d’avoir une influence notable sur le développement
de la société, pour autant qu’elles ne sont pas de na-
ture à porter gravement prejudice à la société;

  4° des indications relatives aux activités en matiere
de recherche et de développement;

  5° des indications relatives à l’existence de succur-
sales de la société;

  6° au cas où le bilan fait apparaître une perte repor-
tée ou le compte de résultats fait apparaître pendant
deux exercices successifs une perte de l’exercice, une
justification de l’application des règles comptables de
continuité;

  7° toutes les informations qui doivent y être insérees
en vertu du présent code.

  8° en ce qui concerne l’utilisation des instruments
financiers par la société et lorsque cela est pertinent
pour l’évaluation de son actif, de son passif, de sa si-
tuation financière et de ses pertes ou profits:

  - les objectifs et la politique de la société en matière
de gestion des risques financiers, y compris sa politi-

Art. 96

Le rapport annuel visé à l’article 95 comporte:

  1° un commentaire sur les comptes annuels en vue
d’exposer d’une manière fidèle l’évolution des affaires
et la situation de la société;

  2° des données sur les événements importants sur-
venus après la clôture de l’exercice;

  3° des indications sur les circonstances suscepti-
bles d’avoir une influence notable sur le développement
de la société, pour autant qu’elles ne sont pas de na-
ture à porter gravement prejudice à la société;

  4° des indications relatives aux activités en matiere
de recherche et de développement;

  5° des indications relatives à l’existence de succur-
sales de la société;

  6° au cas où le bilan fait apparaître une perte repor-
tée ou le compte de résultats fait apparaître pendant
deux exercices successifs une perte de l’exercice, une
justification de l’application des règles comptables de
continuité;

  7° toutes les informations qui doivent y être insérees
en vertu du présent code.

  8° en ce qui concerne l’utilisation des instruments
financiers par la société et lorsque cela est pertinent
pour l’évaluation de son actif, de son passif, de sa si-
tuation financière et de ses pertes ou profits:

  - les objectifs et la politique de la société en matière
de gestion des risques financiers, y compris sa politi-



272017/001DOC 51

K A M E R    3e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   3e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20052004

Art. 96

Het jaarverslag bedoeld in artikel 95 bevat:

  1° ten minste een getrouw overzicht van de ont-
wikkeling en de resultaten van het bedrijf en van de
positie van de vennootschap, alsmede een beschrij-
ving van de voornaamste risico’s en onzekerheden
waarmee zij geconfronteerd wordt. Dit overzicht
bevat een evenwichtige en volledige analyse van de
ontwikkeling en de resultaten van het bedrijf en van
de positie van de vennootschap die in overeenstem-
ming is met de omvang en de complexiteit van dit
bedrijf.

In de mate waarin zulks noodzakelijk is voor een
goed begrip van de ontwikkeling, de resultaten of
de positie van de vennootschap, omvat de analyse
zowel financiële als, waar zulks passend wordt ge-
acht, niet-financiële essentiële prestatie-indicatoren
die betrekking hebben op het specifieke bedrijf van
de vennootschap, met inbegrip van informatie be-
treffende milieu- en personeelsaangelegen-heden.

In deze analyse omvat het jaarverslag, waar zulks
passend wordt geacht, verwijzingen naar en aan-
vullende uitleg betreffende de bedragen in de jaar-
rekening.

  2° informatie omtrent de belangrijke gebeurtenissen
die na het einde van het boekjaar hebben plaatsgevon-
den;

  3° inlichtingen over de omstandigheden die de ont-
wikkeling van de vennootschap aanmerkelijk kunnen
beïnvloeden, voor zover zij niet van die aard zijn dat zij
ernstig nadeel zouden berokkenen aan de vennoot-
schap;

  4° informatie omtrent de werkzaamheden op het
gebied van onderzoek en ontwikkeling;

  5° gegevens betreffende het bestaan van bijkantoren
van de vennootschap;

  6° ingeval uit de balans een overgedragen verlies
blijkt of uit de resultatenrekening gedurende twee op-
eenvolgende boekjaren een verlies van het boekjaar
blijkt, een verantwoording van de toepassing van de
waarderingsregels in de veronderstelling van continuï-
teit;

  7° alle gegevens die volgens dit wetboek in dit ver-
slag moeten worden opgenomen.

  8° wat betreft het gebruik door de vennootschap van
financiële instrumenten en voor zover zulks van bete-
kenis is voor de beoordeling van haar activa, passiva,
financiële positie en resultaat:

  - de doelstellingen en het beleid van de vennoot-
schap inzake de beheersing van het risico, met inbe-

Art. 96

Het jaarverslag bedoeld in artikel 95 bevat:

  1° een commentaar op de jaarrekening waarbij een
getrouw overzicht wordt gegeven van de gang van za-
ken en van de positie van de vennootschap;

  

   2° informatie omtrent de belangrijke gebeurtenis-
sen die na het einde van het boekjaar hebben plaatsge-
vonden;

  3° inlichtingen over de omstandigheden die de ont-
wikkeling van de vennootschap aanmerkelijk kunnen
beïnvloeden, voor zover zij niet van die aard zijn dat zij
ernstig nadeel zouden berokkenen aan de vennoot-
schap;

  4° informatie omtrent de werkzaamheden op het
gebied van onderzoek en ontwikkeling;

  5° gegevens betreffende het bestaan van bijkantoren
van de vennootschap;

  6° ingeval uit de balans een overgedragen verlies
blijkt of uit de resultatenrekening gedurende twee op-
eenvolgende boekjaren een verlies van het boekjaar
blijkt, een verantwoording van de toepassing van de
waarderingsregels in de veronderstelling van continuï-
teit;

  7° alle gegevens die volgens dit wetboek in dit ver-
slag moeten worden opgenomen.

  8° wat betreft het gebruik door de vennootschap van
financiële instrumenten en voor zover zulks van bete-
kenis is voor de beoordeling van haar activa, passiva,
financiële positie en resultaat:

  - de doelstellingen en het beleid van de vennoot-
schap inzake de beheersing van het risico, met inbe-
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que concernant la couverture de chaque catégorie prin-
cipale des transactions prévues pour lesquelles il est
fait usage de la comptabilité de couverture, et

- l’exposition de la société au risque de prix, au ris-
que de crédit, au risque de liquidité et au risque de tré-
sorerie.

Art. 99

Les petites sociétés non cotées ont la faculté de pu-
blier leurs comptes annuels établis, en vertu de l’article
93, alinéa 1er, selon un schéma abrégé, dans ce schéma
abrégé.

Art. 100

Sont déposés en même temps que les comptes an-
nuels et conformément à l’article 98:

1° un document contenant les renseignements sui-
vants: les nom, prénoms, profession et domicile des
administrateurs ou gérants, selon le cas, et des com-
missaires en fonction. Si les comptes annuels ont été
vérifiés et/ou corrigés par un expert-comptable externe
ou un réviseur d’entreprises, doivent également être
mentionnes les nom, prénoms, profession, domicile de
l’expert-comptable externe ou du réviseur d’entreprises
et leur numéro de membre auprès leur institut. L’admi-
nistrateur ou le gérant mentionne, le cas échéant,
qu’aucune mission de verification ou de redressement
n’a été confiée à un expert-comptable externe ou à un
réviseur d’entreprises.

2° un tableau indiquant l’affectation du résultat, si cette
affectation ne résulte pas des comptes annuels;

 
3° un document mentionnant, selon le cas, la date du

dépôt de l’expédition de l’acte constitutif authentique ou
du double de l’acte constitutif  sous seing privé, ou la
date du dépôt du texte intégral des statuts dans une
rédaction mise à jour;

4° le rapport des commissaires établi conformément
à l’article 144;

5° un document indiquant, sauf si ces renseignements
font déjà l’objet d’une mention distincte dans les comp-
tes annuels:

a) le montant, a la date de clôture de ceux-ci, des
dettes ou de la partie des dettes garanties par les pou-
voirs publics belges;

b) le montant, à cette même date, des dettes exigi-
bles, que des délais de paiement  aient ou non été ob-
tenus, envers des administrations fiscales et envers l’Of-
fice national de sécurité sociale;

que concernant la couverture de chaque catégorie prin-
cipale des transactions prévues pour lesquelles il est
fait usage de la comptabilité de couverture, et

- l’exposition de la société au risque de prix, au ris-
que de crédit, au risque de liquidité et au risque de tré-
sorerie.

Art. 99

Les petites sociétés ont la faculté de publier leurs
comptes annuels établis, en vertu de l’article 93, alinéa
1er, selon un schéma abrégé, dans ce schéma abrégé.

Art. 100

Sont déposés en même temps que les comptes an-
nuels et conformément à l’article 98:

1° un document contenant les renseignements sui-
vants: les nom, prénoms, profession et domicile des
administrateurs ou gérants, selon le cas, et des com-
missaires en fonction. Si les comptes annuels ont été
vérifiés et/ou corrigés par un expert-comptable externe
ou un réviseur d’entreprises, doivent également être
mentionnes les nom, prénoms, profession, domicile de
l’expert-comptable externe ou du réviseur d’entreprises
et leur numéro de membre auprès leur institut. L’admi-
nistrateur ou le gérant mentionne, le cas échéant,
qu’aucune mission de verification ou de redressement
n’a été confiée à un expert-comptable externe ou à un
réviseur d’entreprises.

2° un tableau indiquant l’affectation du résultat, si cette
affectation ne résulte pas des comptes annuels;

  
3° un document mentionnant, selon le cas, la date du

dépôt de l’expédition de l’acte constitutif authentique ou
du double de l’acte constitutif sous seing privé, ou la
date du dépôt du texte intégral des statuts dans une
rédaction mise à jour;

  4° le rapport des commissaires établi conformément
à l’article 144;

  5° un document indiquant, sauf si ces renseigne-
ments font déjà l’objet d’une mention distincte dans les
comptes annuels:

  a) le montant, a la date de clôture de ceux-ci, des
dettes ou de la partie des dettes garanties par les pou-
voirs publics belges;

  b) le montant, à cette même date, des dettes exigi-
bles, que des délais de paiement aient ou non été obte-
nus, envers des administrations fiscales et envers l’Of-
fice national de sécurité sociale;
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grip van haar beleid inzake hedging van alle belangrijke
soorten voorgenomen transacties, waarvoor hedge
accounting wordt toegepast, alsook

- het door de vennootschap gelopen prijsrisico,
kredietrisico, liquiditeitsrisico, en kasstroomrisico.

Art.99

De kleine niet-genoteerde vennootschappen mogen
hun jaarrekening, die krachtens artikel 93, eerste lid, in
verkorte vorm is opgesteld, in deze verkorte vorm open-
baar maken.

Art. 100

Tegelijk met de jaarrekening worden, overeenkom-
stig het bepaalde in artikel 98, neergelegd:

1° een stuk met de volgende gegevens: de naam, de
voornamen, het beroep en de woonplaats van de be-
stuurders of zaakvoerders, naargelang het geval, en van
de commissarissen in functie. Indien de jaarrekening is
geverifieerd en/of gecorrigeerd door een externe accoun-
tant of een bedrijfsrevisor, moeten ook de naam, de
voornamen, het beroep, de woonplaats van de externe
accountant of van de bedrijfsrevisor evenals hun
lidmaatschapsnummer bij hun instituut vermeld worden.
De bestuurder of zaakvoerder vermeldt, in voorkomend
geval, dat geen enkele verificatie- of correctietaak werd
opgedragen aan een extern accountant of bedrijfs-
revisor;

2° een overzicht van de bestemming van het resul-
taat indien deze bestemming niet blijkt uit de jaarreke-
ning;

3° een stuk met vermelding, al naar het geval, van de
datum van neerlegging van een expeditie van de au-
thentieke of een dubbel van de onderhandse oprichtings-
akte of van de datum van neerlegging van de bijgewerkte
volledige tekst van de statuten;

4° het verslag van de commissarissen opgesteld over-
eenkomstig artikel 144;

5° een stuk met de volgende gegevens, tenzij die
reeds afzonderlijk in de jaarrekening worden vermeld:

a) het bedrag, bij de jaarafsluiting, van de schulden
of van de gedeelten van schulden, gewaarborgd door
de Belgische overheid;

b) het bedrag, op dezelfde datum, van de opeisbare
schulden bij de belastingbesturen en bij de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid, ongeacht of uitstel van betaling
is verkregen;

grip van haar beleid inzake hedging van alle belangrijke
soorten voorgenomen transacties, waarvoor hedge
accounting wordt toegepast, alsook

- het door de vennootschap gelopen prijsrisico,
kredietrisico, liquiditeitsrisico, en kasstroomrisico.

Art. 99

De kleine vennootschappen mogen hun jaarrekening,
die krachtens artikel 93, eerste lid, in verkorte vorm is
opgesteld, in deze verkorte vorm openbaar maken.

Art. 100

Tegelijk met de jaarrekening worden, overeenkom-
stig het bepaalde in artikel 98, neergelegd:

1° een stuk met de volgende gegevens: de naam, de
voornamen, het beroep en de woonplaats van de be-
stuurders of zaakvoerders, naargelang het geval, en van
de commissarissen in functie. Indien de jaarrekening is
geverifieerd en/of gecorrigeerd door een externe accoun-
tant of een bedrijfsrevisor, moeten ook de naam, de
voornamen, het beroep, de woonplaats van de externe
accountant of van de bedrijfsrevisor evenals hun
lidmaatschapsnummer bij hun instituut vermeld worden.
De bestuurder of zaakvoerder vermeldt, in voorkomend
geval, dat geen enkele verificatie- of correctietaak werd
opgedragen aan een extern accountant of bedrijfs-
revisor;

2° een overzicht van de bestemming van het resul-
taat indien deze bestemming niet blijkt uit de jaarreke-
ning;

3° een stuk met vermelding, al naar het geval, van de
datum van neerlegging van een expeditie van de au-
thentieke of een dubbel van de onderhandse oprichtings-
akte of van de datum van neerlegging van de bijgewerkte
volledige tekst van de statuten;

4° het verslag van de commissarissen opgesteld over-
eenkomstig artikel 144;

5° een stuk met de volgende gegevens, tenzij die
reeds afzonderlijk in de jaarrekening worden vermeld:

a) het bedrag, bij de jaarafsluiting, van de schulden
of van de gedeelten van schulden, gewaarborgd door
de Belgische overheid;

b) het bedrag, op dezelfde datum, van de opeisbare
schulden bij de belastingbesturen en bij de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid, ongeacht of uitstel van betaling
is verkregen;
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c) le montant afférent à l’exercice clôturé, des subsi-
des en capitaux ou en intérêts payés ou alloués par des
pouvoirs ou institutions publics;

6° un document comprenant les indications du rap-
port de gestion prévues par l’article 96. Toute personne
s’adressant au siège de la société peut prendre con-
naissance du rapport de gestion et en obtenir gratuite-
ment, même par correspondance, copie intégrale. Cette
obligation n’est pas applicable aux petites sociétés non
cotées;

7° tout autre document qui doit être déposé en même
temps que les comptes annuels en vertu du présent
code.

Art.105

Sans préjudice de la publication prévue par les arti-
cles 98 et 100, les sociétes peuvent diffuser leurs comp-
tes annuels dans une version abrégée, pour autant que
celle-ci n’altère pas l’image du patrimoine, de la situa-
tion financière et des résultats de la société. En ce cas,
il est fait mention qu’il s’agit d’une version abrégée et il
est fait référence à la publication effectuée en vertu de
la loi. Si les comptes annuels n’ont pas encore été
deposés, il en est fait mention. Ni le rapport, ni l’attesta-
tion des commissaires ne peut accompagner ces comp-
tes annuels abrégés. Il doit toutefois être précisé si
une attestation sans réserve, une attestation avec
réserve ou une opinion négative a été émise, ou si
les commissaires se sont trouvés dans l’incapacité
d’émettre une attestation. Il est, en outre, le cas
échéant, précisé s’il y est fait référence à quelque
question que ce soit sur laquelle les commissaires
ont attiré spécialement l’attention, qu’une réserve
ait ou non été incluse dans l’attestation.

Art. 119

  Un rapport de gestion sur les comptes consolidés
est joint aux comptes consolidés par les administrateurs
ou gérants.

  Ce rapport comporte:

 1° au moins un exposé fidèle sur l’évolution des
affaires, les résultats et la situation de l’ensemble
des entreprises comprises dans la consolidation,
ainsi qu’une description des principaux risques et
incertitudes auxquels elles sont confrontées. Cet
exposé consiste en une analyse équilibrée et com-
plète de l’évolution des affaires, des résultats et de

  c) le montant afférent à l’exercice clôturé, des sub-
sides en capitaux ou en intérêts payés ou alloués par
des pouvoirs ou institutions publics;

  6° un document comprenant les indications du rap-
port de gestion prévues par l’article 96. Toute personne
s’adressant au siège de la société peut prendre con-
naissance du rapport de gestion et en obtenir gratuite-
ment, même par correspondance, copie intégrale. Cette
obligation n’est pas applicable aux petites sociétés;

7° tout autre document qui doit être déposé en même
temps que les comptes annuels en vertu du présent
code.

Art.105

Sans préjudice de la publication prévue par les arti-
cles 98 et 100, les sociétes peuvent diffuser leurs comp-
tes annuels dans une version abrégée, pour autant que
celle-ci n’altère pas l’image du patrimoine, de la situa-
tion financière et des résultats de la société. En ce cas,
il est fait mention qu’il s’agit d’une version abrégée et il
est fait référence à la publication effectuée en vertu de
la loi. Si les comptes annuels n’ont pas encore été
deposés, il en est fait mention. Ni le rapport, ni l’attesta-
tion des commissaires ne peut accompagner ces comp-
tes annuels abrégés. Il doit toutefois être précisé si l’at-
testation des comptes annuels établie par les
commissaires a été donnée avec ou sans réserve, ou si
elle a été refusée.

Art. 119

  Un rapport de gestion sur les comptes consolidés
est joint aux comptes consolidés par les administrateurs
ou gérants.

  Ce rapport comporte:

  1° un commentaire sur les comptes consolidés en
vue d’exposer de manière fidèle l’évolution des affaires
et la situation de l’ensemble consolidé;
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c) het bedrag over het afgesloten boekjaar van de
kapitaal- en rentesubsidies uitbetaald of toegekend door
openbare besturen of instellingen;

6° een stuk dat de vermeldingen bevat van het jaar-
verslag voorgeschreven door artikel 96. Eenieder kan
op de zetel van de vennootschap inzage nemen van
het jaarverslag en daarvan, zelfs op schriftelijke aan-
vraag, kosteloos een volledig afschrift krijgen. Deze
verplichting geldt niet voor de niet-genoteerde kleine
vennootschappen;

7° alle documenten die tegelijk met de jaarrekening
moeten worden neergelegd krachtens dit wetboek.

Art.105

Onverminderd de openbaarmaking vereist door de
artikelen 98 en 100, kunnen vennootschappen ook een
verkorte versie van hun jaarrekening verspreiden, voor
zover deze geen vertekend beeld geeft van het vermo-
gen, van de financiële positie en van de resultaten van
de vennootschap. In dat geval wordt vermeld dat het
om een verkorte versie gaat en wordt verwezen naar
de openbaarmaking verricht volgens wettelijk voorschrift.
Wanneer de jaarrekening nog niet is neergelegd, wordt
hiervan melding gemaakt. Deze verkorte versie mag niet
vergezeld gaan van het verslag noch van de goedkeu-
rende verklaring van de commissarissen. Er moet even-
wel worden vermeld of een verklaring zonder voor-
behoud, een verklaring met voorbehoud of een
afkeurende verklaring werd gegeven, dan wel of de
commissarissen geen oordeel hebben kunnen uit-
spreken. Ook moet desgevallend worden vermeld
of de commissarissen in hun verslag in het bijzon-
der de aandacht hebben gevestigd op bepaalde aan-
gelegenheden, ongeacht of al dan niet een voorbe-
houd werd geformuleerd in de verklaring.

Art. 119

  Bij de geconsolideerde jaarrekening wordt door de
bestuurders of zaakvoerders een jaarverslag over de
geconsolideerde jaarrekening gevoegd.

  Dit verslag bevat:

  1° ten minste een getrouw overzicht van de ont-
wikkeling en de resultaten van het bedrijf en van de
positie van de gezamenlijke in de consolidatie op-
genomen ondernemingen, alsmede een beschrijving
van de voornaamste risico’s en onzekerheden waar-
mee zij geconfronteerd worden. Het overzicht bevat
een evenwichtige en volledige analyse van de ont-

c) het bedrag over het afgesloten boekjaar van de
kapitaal- en rentesubsidies uitbetaald of toegekend door
openbare besturen of instellingen;

6° een stuk dat de vermeldingen bevat van het jaar-
verslag voorgeschreven door artikel 96. Eenieder kan
op de zetel van de vennootschap inzage nemen van
het jaarverslag en daarvan, zelfs op schriftelijke aan-
vraag, kosteloos een volledig afschrift krijgen. Deze
verplichting geldt niet voor de kleine vennootschappen;

  
7° alle documenten die tegelijk met de jaarrekening

moeten worden neergelegd krachtens dit wetboek.

Art. 105

Onverminderd de openbaarmaking vereist door de
artikelen 98 en 100, kunnen vennootschappen ook een
verkorte versie van hun jaarrekening verspreiden, voor
zover deze geen vertekend beeld geeft van het vermo-
gen, van de financiële positie en van de resultaten van
de vennootschap. In dat geval wordt vermeld dat het
om een verkorte versie gaat en wordt verwezen naar
de openbaarmaking verricht volgens wettelijk voorschrift.
Wanneer de jaarrekening nog niet is neergelegd, wordt
hiervan melding gemaakt. Deze verkorte versie mag niet
vergezeld gaan van het verslag noch van de goedkeu-
rende verklaring van de commissarissen. Wel moet
worden vermeld of een goedkeurende verklaring door
de commissarissen met of zonder voorbehoud is gege-
ven dan wel of er geen goedkeurende verklaring is ge-
geven.

Art. 119

  Bij de geconsolideerde jaarrekening wordt door de
bestuurders of zaakvoerders een jaarverslag over de
geconsolideerde jaarrekening gevoegd.

  Dit verslag bevat:

  1° een commentaar op de geconsolideerde jaarre-
kening waarbij een getrouw overzicht wordt gegeven
van de gang van zaken en van de positie van het ge-
consolideerde geheel;

 



32 2017/001DOC 51

K A M E R    3e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   3e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20052004

la situation de l’ensemble des entreprises compri-
ses dans la consolidation, en rapport avec le vo-
lume et la complexité de ces affaires.

Dans la mesure nécessaire à la compréhension
de l’évolution des affaires, des résultats ou de la
situation des entreprises, l’analyse comporte des
indicateurs clés de performance de nature tant fi-
nancière que, le cas échéant, non financière ayant
trait à l’activité spécifique des entreprises, notam-
ment des informations relatives aux questions d’en-
vironnement et de personnel.

En donnant son analyse, le rapport de gestion
contient, le cas échéant, des renvois aux montants
indiqués dans les comptes consolidés et des expli-
cations supplémentaires y afférentes. 1° un com-
mentaire sur les comptes consolidés en vue d’ex-
poser de manière fidèle l’évolution des affaires et la
situation de l’ensemble consolidé;

2° des données sur les événements importants sur-
venus après la clôture de l’exercice;

3° pour autant qu’elles ne soient pas de nature à por-
ter gravement prejudice à une société comprise dans la
consolidation, des indications sur les circonstances sus-
ceptibles d’avoir une influence notable sur le dévelop-
pement de l’ensemble consolidé;

4° des indications relatives aux activités en matière
de recherche et de développement.

5° en ce qui concerne l’utilisation des instruments fi-
nanciers par la société et lorsque cela est pertinent pour
l’évaluation de son actif, de son passif, de sa situation
financière et de ses pertes ou profits:

- les objectifs et la politique de la société en matière
de gestion des risques financiers, y compris sa politi-
que concernant la couverture de chaque catégorie prin-
cipale des transactions prévues pour lesquelles il est
fait usage de la comptabilité de couverture, et

- l’exposition de la société au risque de prix, au ris-
que de crédit, au risque de liquidité et au risque de tré-
sorerie.

Le rapport de gestion sur les comptes consoli-
dés peut être combiné avec le rapport de gestion
établi en application de l’article 96 pour constituer
un rapport unique, pour autant que les indications
prescrites soient données de manière distincte pour
la société consolidante et pour l’ensemble conso-
lidé. Il peut être pertinent, dans l’élaboration de ce

2° des données sur les événements importants sur-
venus après la clôture de l’exercice;

3° pour autant qu’elles ne soient pas de nature à por-
ter gravement prejudice à une société comprise dans la
consolidation, des indications sur les circonstances sus-
ceptibles d’avoir une influence notable sur le dévelop-
pement de l’ensemble consolidé;

4° des indications relatives aux activités en matière
de recherche et de développement. Le rapport de ges-
tion sur les comptes consolidés peut être combiné avec
le rapport de gestion etabli en application de l’article 96,
pour autant que les indications prescrites soient don-
nées de manière distincte pour la société consolidante
et pour l’ensemble consolidé.

5° en ce qui concerne l’utilisation des instruments fi-
nanciers par la société et lorsque cela est pertinent pour
l’évaluation de son actif, de son passif, de sa situation
financière et de ses pertes ou profits:

- les objectifs et la politique de la société en matière
de gestion des risques financiers, y compris sa politi-
que concernant la couverture de chaque catégorie prin-
cipale des transactions prévues pour lesquelles il est
fait usage de la comptabilité de couverture, et

- l’exposition de la société au risque de prix, au ris-
que de crédit, au risque de liquidité et au risque de tré-
sorerie.



332017/001DOC 51

K A M E R    3e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   3e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20052004

wikkeling en de resultaten van het bedrijf en van de
positie van de gezamenlijke in de consolidatie op-
genomen ondernemingen, die in overeenstemming
is met de omvang en de complexiteit van dit bedrijf.

In de mate waarin zulks noodzakelijk is voor een
goed begrip van de betrokken ontwikkeling, resul-
taten of positie omvat de analyse zowel financiële
als, waar zulks passend wordt geacht, niet-financiële
essentiële prestatie-indicatoren die betrekking heb-
ben op het specifieke bedrijf, met inbegrip van in-
formatie betreffende milieu- en personeels-
aangelegenheden.

In deze analyse omvat het geconsolideerde jaar-
verslag, waar zulks passend wordt geacht, verwij-
zingen naar en aanvullende uitleg betreffende de
bedragen in de geconsolideerde jaarrekening;

2° informatie omtrent de belangrijke gebeurtenissen
die na het einde van het boekjaar hebben plaatsgevon-
den;

3° voor zover zij niet van die aard zijn dat zij ernstig
nadeel zouden berokkenen aan een vennootschap op-
genomen in de consolidatie, inlichtingen over de om-
standigheden die de ontwikkeling van het geconsoli-
deerde geheel aanmerkelijk kunnen beïnvloeden;

4° informatie omtrent de werkzaamheden op het ge-
bied van onderzoek en ontwikkeling.

5° wat betreft het gebruik door de vennootschap van
financiële instrumenten en voorzover zulks van beteke-
nis is voor de beoordeling van haar activa, passiva, fi-
nanciële positie en resultaat:

- de doelstellingen en het beleid van de vennootschap
inzake de beheersing van het risico, met inbegrip van
haar beleid inzake hedging van alle belangrijke soorten
voorgenomen transacties, waarvoor hedge accounting
wordt toegepast, alsook

- het door de vennootschap gelopen prijsrisico,
kredietrisico, liquiditeitsrisico, en kasstroomrisico.

Het jaarverslag over de geconsolideerde jaarre-
kening mag gecombineerd worden met het jaarver-
slag dat is opgesteld op grond van artikel 96 tot één
enkel verslag, in zoverre de vereiste gegevens af-
zonderlijk worden verstrekt voor de consoliderende
vennootschap en het geconsolideerde geheel. Bij
de opstelling van dit ene verslag kan het aangewe-
zen zijn de nadruk te leggen op aangelegenheden

 2° informatie omtrent de belangrijke gebeurtenissen
die na het einde van het boekjaar hebben plaatsgevon-
den;

3° voor zover zij niet van die aard zijn dat zij ernstig
nadeel zouden berokkenen aan een vennootschap op-
genomen in de consolidatie, inlichtingen over de om-
standigheden die de ontwikkeling van het geconsoli-
deerde geheel aanmerkelijk kunnen beïnvloeden;

4° informatie omtrent de werkzaamheden op het ge-
bied van onderzoek en ontwikkeling. Het jaarverslag over
de geconsolideerde jaarrekening mag worden gecom-
bineerd met het jaarverslag dat is opgesteld op grond
van artikel 96, in zoverre de vereiste gegevens afzon-
derlijk worden verstrekt voor de consoliderende vennoot-
schap en het geconsolideerde geheel.

5° wat betreft het gebruik door de vennootschap van
financiële instrumenten en voorzover zulks van beteke-
nis is voor de beoordeling van haar activa, passiva, fi-
nanciële positie en resultaat:

 - de doelstellingen en het beleid van de vennootschap
inzake de beheersing van het risico, met inbegrip van
haar beleid inzake hedging van alle belangrijke soorten
voorgenomen transacties, waarvoor hedge accounting
wordt toegepast, alsook

 - het door de vennootschap gelopen prijsrisico,
kredietrisico, liquiditeitsrisico, en kasstroomrisico.
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rapport unique, de mettre l’accent sur les aspects
revêtant de l’importance pour l’ensemble des en-
treprises comprises dans la consolidation.

Art. 141

Le présent chapitre n’est pas applicable:

1° aux sociétes en nom collectif, aux sociétés en com-
mandite simple et aux sociétés coopératives à respon-
sabilité illimitée dont tous les associés à responsabilité
illimitée sont des personnes physiques;

2° aux petites sociétés au sens de l’article 15, non
cotées, étant entendu que, pour l’application du pré-
sent chapitre, chaque société sera considérée indi-
viduellement, sauf les sociétés qui font partie d’un
groupe qui est tenu d’établir et de publier des comp-
tes annuels consolidés; 

3° aux groupements d’intérêt économique dont aucun
membre n’est lui-même soumis au contrôle par un com-
missaire;

4° aux sociétés agricoles.

Art. 144

Le rapport des commissaires visé à l’article 143
comprend les éléments suivants:

a) une introduction, qui contient au moins l’iden-
tification des comptes annuels qui font l’objet du
contrôle, ainsi que le référentiel comptable qui a été
appliqué lors de leur établissement;

b) une description de l’étendue du contrôle, qui
contient au moins l’indication des normes selon les-
quelles le contrôle a été effectué et s’ils ont obtenu
de l’organe de gestion et préposés de la société les
explications et informations requises pour leur con-
trôle;

Art. 141

Le présent chapitre n’est pas applicable:

1° aux sociétes en nom collectif, aux sociétés en com-
mandite simple et aux sociétés coopératives à respon-
sabilité illimitée dont tous les associés à responsabilité
illimitée sont des personnes physiques;

2° aux petites sociétés au sens de l’article 15, étant
entendu que, pour l’application du présent chapitre, cha-
que société sera considérée individuellement, sauf:

a) les sociétés qui font partie d’un groupe qui est tenu
d’établir et de publier des comptes annuels consolidés;

b) les sociétés à portefeuille qui tombent sous l’appli-
cation de l’arrêté royal no 64 du 10 novembre 1967 or-
ganisant le statut des sociétés à portefeuille;

c) les sociétés dont les titres sont inscrits à la cote
officielle d’une bourse de valeur;

3° aux groupements d’intérêt économique dont aucun
membre n’est lui-même soumis au contrôle par un com-
missaire;

4° aux sociétés agricoles.

Art. 144

Le rapport des commissaires visé à l’article 143 indi-
que spécialement:

1° comment ils ont effectué leurs contrôles et s’ils ont
obtenu de l’organe de gestion et préposés de la société
les explications et informations qu’ils ont demandées;

2° si la comptabilité est tenue et si les comptes an-
nuels sont établis conformément aux dispositions léga-
les et reglementaires applicables;

3° si, à leur avis, les comptes annuels donnent une
image fidèle du patrimoine, de la situation financière et
des résultats de la société, compte tenu des disposi-
tions légales et réglementaires qui les régissent et si les
justifications données dans l’annexe sont adéquates;
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die relevant zijn voor het geheel van de onderne-
mingen die in de consolidatie zijn opgenomen.

Art. 141

Dit hoofdstuk is niet van toepassing op:

1° vennootschappen onder firma, gewone comman-
ditaire vennootschappen en coöperatieve vennootschap-
pen met onbeperkte aansprakelijkheid waarvan alle
onbeperkt aansprakelijke vennoten natuurlijke personen
zijn;

2°  de niet genoteerde kleine vennootschappen in
de zin van artikel 15,  met dien verstande dat voor
de toepassing van dit hoofdstuk iedere vennoot-
schap afzonderlijk wordt beschouwd, behoudens de
vennootschappen die deel uitmaken van een groep
die gehouden is een geconsolideerde jaarrekening
op te stellen en te publiceren;

3° economische samenwerkingsverbanden, waarvan
geen enkel lid onderworpen is aan de controle door een
commissaris;

4° landbouwvennootschappen.

Art. 144

Het verslag van de commissarissen bedoeld in
artikel 143 moet volgende elementen bevatten:

a) een inleiding, waarin ten minste wordt vermeld
op welke jaarrekening de controle betrekking heeft
en volgens welk boekhoudkundig referentiestelsel
ze werd opgesteld;

b) een beschrijving van de reikwijdte van de con-
trole, waarin ten minste wordt aangegeven welke
normen voor de controle bij de uitvoering ervan zijn
in acht genomen en of zij van het bestuursorgaan
en aangestelden van de vennootschap de toelich-
tingen en de informatie hebben bekomen die nodig
is voor hun controle;

Art. 141

Dit hoofdstuk is niet van toepassing op:

1° vennootschappen onder firma, gewone comman-
ditaire vennootschappen en coöperatieve vennootschap-
pen met onbeperkte aansprakelijkheid waarvan alle
onbeperkt aansprakelijke vennoten natuurlijke personen
zijn;

2° kleine vennootschappen in de zin van artikel 15,
met dien verstande dat voor de toepassing van dit hoofd-
stuk, iedere vennootschap afzonderlijk wordt be-
schouwd, behoudens:

a) de vennootschappen die deel uitmaken van een
groep die gehouden is een geconsolideerde jaarreke-
ning op te stellen en te publiceren;

b) de portefeuillemaatschappijen onderworpen aan
het koninklijk besluit nr. 64 van 10 november 1967 tot
regeling van het statuut van de portefeuille-
maatschappijen;

c) de vennootschappen waarvan de effecten zijn op-
genomen in de officiële notering van een effecten-
beurs;

3° economische samenwerkingsverbanden, waarvan
geen enkel lid onderworpen is aan de controle door een
commissaris;

4° landbouwvennootschappen.

Art. 144

Het verslag van de commissarissen bedoeld in arti-
kel 143 vermeldt in het bijzonder:

  1° hoe zij hun controletaak hebben verricht en of zij
van het bestuursorgaan en aangestelden van de ven-
nootschap de ophelderingen en inlichtingen hebben
gekregen die zij hebben gevraagd;

  2° of de boekhouding is gevoerd en de jaarrekening
is opgesteld in overeenstemming met de wettelijke en
bestuursrechtelijke voorschriften die daarop toepasse-
lijk zijn;

  3° of naar hun oordeel de jaarrekening een getrouw
beeld geeft van het vermogen, van de financiële toe-
stand en van de resultaten van de vennootschap, reke-
ning houdend met de wettelijke en bestuursrechtelijke
voorschriften die daarop van toepassing zijn, en of een
passende verantwoording is gegeven in de toelichting;
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c) une mention indiquant si la comptabilité est
tenue conformément aux dispositions légales et ré-
glementaires applicables;

d) une attestation dans laquelle les commissai-
res indiquent si, à leur avis, les comptes annuels
donnent une image fidèle du patrimoine, de la si-
tuation financière et des résultats de la société
compte tenu du référentiel comptable applicable et,
le cas échéant, quant au respect des exigences lé-
gales applicables. Elle peut prendre la forme d’une
attestation sans réserve, d’une attestation avec ré-
serve, d’une opinion négative, ou, si les commis-
saires sont dans l’incapacité de délivrer une attes-
tation, d’une déclaration d’abstention;

e) une référence à quelque question que ce soit
sur laquelle les commissaires attirent spécialement
l’attention, qu’une réserve ait ou non été incluse
dans l’attestation;

f) une mention indiquant si le rapport de gestion
comprend les informations requises par les articles
95 et 96 et concorde ou non avec les comptes an-
nuels pour le même exercice;

g) une mention indiquant si la répartition des bé-
néfices proposée à l’assemblée générale est con-
forme aux statuts et au présent Code;

h) l’indication qu’ils n’ont point eu connaissance
d’opérations conclues ou de décisions prises en
violation des statuts ou du présent Code. Toutefois,
cette mention peut être omise lorsque la révélation
de l’infraction est susceptible de causer à la société
un préjudice injustifié, notamment parce que l’or-
gane de gestion a pris des mesures appropriées
pour corriger la situation d’illégalité ainsi créée. 

Le rapport est signé et daté par les commissai-
res.

Art. 148

Les commissaires ou les réviseurs d’entreprises
désignés pour le contrôle des comptes consolidés
rédigent un rapport écrit et circonstancié qui com-
prend les éléments suivants:

a) une introduction, qui contient au moins l’iden-
tification des comptes consolidés qui font l’objet du
contrôle ainsi que le référentiel comptable qui a été
appliqué lors de leur élaboration;

b) une description de l’étendue du contrôle, qui
contient au moins l’indication des normes selon les-
quelles le contrôle a été effectué et si les commis-

4° si le rapport de gestion comprend les informations
requises par les articles 95 et 96 et concorde avec les
comptes annuels;

5° si la répartition des bénéfices proposée à l’assem-
blée est conforme aux statuts et au présent code;

6° s’ils n’ont point eu connaissance d’opérations con-
clues ou de décisions prises en violation des statuts ou
du présent code. Toutefois, cette mention peut être omise
lorsque la révélation de l’infraction est susceptible de
causer à la société un préjudice injustifié, notamment
parce que l’organe de gestion a pris des mesures ap-
propriées pour corriger la situation d’illégalité ainsi créée.

Dans leur rapport, les commissaires indiqueront et
justifieront avec précision et clarté les réserves ou les
objections qu’ils estiment devoir formuler. Sinon, ils
mentionneront expressément qu’ils n’en ont aucune à
formuler.

Art. 148

 Les commissaires ou les réviseurs désignés pour le
contrôle des comptes consolidés rédigent un rapport
écrit et circonstancié qui indique spécialement:

  1° comment ils ont effectué la révision des comptes
consolidés et s’ils ont obtenu les explications et les in-
formations requises pour leurs contrôles;

  2° si les comptes consolidés sont établis conformé-
ment aux dispositions légales et règlementaires appli-
cables;
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 c) een vermelding die aangeeft dat de boekhou-
ding is gevoerd in overeenstemming met de wette-
lijke en bestuursrechtelijke voorschriften die daarop
van toepassing zijn;

d) een verklaring waarin de commissarissen hun
oordeel geven of de jaarrekening een getrouw beeld
geeft van het vermogen, van de financiële toestand
en van de resultaten van de vennootschap overeen-
komstig het toepasselijk boekhoudkundig
referentiestelsel en, in voorkomend geval, of de jaar-
rekening aan de wettelijke vereisten voldoet. De
verklaring kan de vorm aannemen van een verkla-
ring zonder voorbehoud, een verklaring met voor-
behoud, een afkeurende verklaring, of indien de
commissarissen geen oordeel kunnen uitspreken,
een onthoudende verklaring;

e) een verwijzing naar bepaalde aangelegenhe-
den waarop de commissarissen in het bijzonder de
aandacht vestigen ongeacht of al dan niet een voor-
behoud werd opgenomen in de verklaring.

f) een vermelding die aangeeft of het jaarverslag
de door de artikelen 95 en 96 vereiste inlichtingen
bevat en in overeenstemming is met de jaarreke-
ning voor hetzelfde boekjaar;

g) een vermelding die aangeeft of de winst-
bestemming die aan de algemene vergadering wordt
voorgelegd, in overeenstemming is met de statuten
en met dit Wetboek;

h) de vermelding of zij kennis hebben gekregen
van verrichtingen gedaan of beslissingen genomen
met overtreding van de statuten of van de bepalin-
gen van dit Wetboek. Deze laatste vermelding kan
echter worden weggelaten wanneer de openbaar-
making van de overtreding aan de vennootschap
onverantwoorde schade kan berokkenen, onder
meer omdat het bestuurs-orgaan gepaste maatre-
gelen heeft genomen om de aldus ontstane onwet-
tige toestand te verhelpen.

Het verslag wordt ondertekend en gedagtekend
door de commissarissen.

Art. 148

De commissarissen of de bedrijfsrevisoren aan-
gesteld voor de controle van de geconsolideerde
jaarrekening stellen een omstandig schriftelijk ver-
slag op dat de volgende elementen bevat:

a) een inleiding, waarin ten minste wordt vermeld
op welke geconsolideerde jaar-rekening de controle
betrekking heeft en volgens welk boekhoudkundig
referentiestelsel ze werd opgesteld;

b) een beschrijving van de reikwijdte van de
contole, waarin ten minste wordt aangegeven welke
normen voor de uitvoering van de controle in acht

4° of het jaarverslag de door de artikelen 95 en 96
vereiste inlichtingen bevat en in overeenstemming is met
de jaarrekening;

  5° of de winstbestemming die aan de vergadering
wordt voorgelegd, in overeenstemming is met de statu-
ten en met dit wetboek;

  6° of zij kennis hebben gekregen van verrichtingen
gedaan of beslissingen genomen met overtredingen van
de statuten of van de bepalingen van dit wetboek. Deze
laatste vermelding kan echter worden weggelaten wan-
neer de openbaarmaking van de overtreding aan de
vennootschap onverantwoorde schade kan berokkenen,
met name omdat het bestuursorgaan gepaste maatre-
gelen heeft genomen om de aldus ontstane onwettige
toestand te herstellen.

 
 In hun verslag vermelden en rechtvaardigen de com-

missarissen nauwkeurig en duidelijk het voorbehoud en
de bezwaren die zij menen te moeten maken. Zo niet,
dan vermelden zij uitdrukkelijk dat zij voorbehoud noch
bezwaar te maken hebben.

Art. 148

De commissarissen of bedrijfsrevisoren belast met
de controle van de geconsolideerde jaarrekening stel-
len een omstandig schriftelijk verslag op, dat in het bij-
zonder vermeldt:

  1° hoe zij de geconsolideerde jaarrekening hebben
gecontroleerd en of zij voor hun controles de ophelde-
ringen en inlichtingen hebben gekregen die zij hebben
gevraagd;

  2° of de geconsolideerde jaarrekening is opgesteld
in overeenstemming met de wettelijke en
bestuursrechtelijke bepalingen;
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saires ou les réviseurs d’entreprises désignés ont
obtenu les explications et les informations requi-
ses pour leur contrôle;

c) une attestation, dans laquelle les commissai-
res ou les réviseurs d’entreprises désignés indi-
quent si, à leur avis, les comptes consolidés don-
nent une image fidèle du patrimoine, de la situation
financière et des résultats de l’ensemble consolidé,
compte tenu du référentiel comptable applicable et,
le cas échéant, quant au respect des exigences lé-
gales applicables; l’attestation peut prendre la forme
d’une attestation sans réserve, d’une attestation
avec réserve, d’une opinion négative, ou, si les com-
missaires ou réviseurs d’entreprises désignés sont
dans l’incapacité de délivrer une attestation, d’une
déclaration d’abstention;

d) une référence à quelque question que ce soit
sur laquelle les commissaires ou réviseurs d’entre-
prises désignés attirent spécialement l’attention,
qu’une réserve ait ou non été incluse dans l’attesta-
tion;

e) une mention indiquant si le rapport de gestion
sur les comptes consolidés comprend les informa-
tions requises par la loi et concorde ou non avec
les comptes consolidés pour le même exercice.

Le rapport est signé et daté par les commissaires
ou réviseurs d’entreprises désignés.

Dans le cas où les comptes annuels de la société
mère sont joints aux comptes consolidés, le rap-
port des commissaires ou des réviseurs d’entrepri-
ses désignés requis par le présent article peut être
combiné avec le rapport des commissaires sur les
comptes annuels de la société mère requis par l’ar-
ticle 144.

  3° si, à leur avis, les comptes consolidés donnent
une image fidèle du patrimoine, de la situation finan-
cière et des résultats de l’ensemble consolidé, compte
tenu des dispositions légales et règlementaires qui les
régissent et si les justifications données dans l’annexe
sont adéquates;

  4° si le rapport de gestion sur les comptes consoli-
dés comprend les informations requises par la loi et
concorde avec les comptes consolidés.

  Dans leur rapport, les commissaires ou les réviseurs
indiqueront avec précision et clarté les réserves qu’ils
estiment devoir formuler. Sinon, ils mentionneront ex-
pressément qu’ils n’en ont aucune à formuler.
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zijn genomen en of de commissarissen of de aan-
geduide bedrijfsrevisoren de toelichtingen en de
informatie hebben bekomen die nodig is voor hun
controle;

c) een verklaring, waarin de commissarissen of
de aangestelde bedrijfsrevisoren hun oordeel ge-
ven of de geconsolideerde jaarrekening een getrouw
beeld geeft van het vermogen, van de financiële toe-
stand en van de resultaten van het geconsolideerd
geheel overeenkomstig het toepasselijk boekhoud-
kundig referentiestelsel en, in voorkomend geval,
of de geconsolideerde jaarrekening aan de wette-
lijke vereisten voldoet; de verklaring kan de vorm
aannemen van een verklaring zonder voorbehoud,
een verklaring met voorbehoud, een afkeurende
verklaring of, indien de commissarissen of de
bedrijfsrevisoren geen oordeel kunnen uitspreken,
een onthoudende verklaring;

d) een verwijzing naar bepaalde aangelegenhe-
den waarop de commissarissen of de aangestelde
bedrijfsrevisoren in het bijzonder de aandacht ves-
tigen ongeacht of al dan niet een voorbehoud werd
opgenomen in de verklaring.;

e) een vermelding die aangeeft of het jaarverslag
over de geconsolideerde jaarrekening de door de
wet vereiste inlichtingen bevat en in overeenstem-
ming is met de geconsolideerde jaarrekening voor
hetzelfde boekjaar.

Het verslag wordt door de commissarissen of aan-
gestelde bedrijfsrevisoren ondertekend en
gedagtekend.

Ingeval de jaarrekening van de moeder-
onderneming aan de geconsolideerde jaarrekening
is gehecht, kan het krachtens dit artikel vereiste
verslag van de commissarissen of van de aange-
stelde bedrijfsrevisoren gecombineerd worden met
het in artikel 144 vereiste verslag van de commissa-
rissen betreffende de jaarrekening van de moeder-
onderneming.

  3° of naar hun oordeel de geconsolideerde jaarre-
kening een getrouw beeld geeft van het vermogen, van
de financiële toestand en van de resultaten van het ge-
consolideerd geheel, rekening houdend met de wette-
lijke en bestuursrechtelijke voorschriften die daarop van
toepassing zijn, en of de in de toelichting verstrekte ver-
antwoording passend is;

  4° of het jaarverslag over de geconsolideerde jaar-
rekening de door de wet vereiste inlichtingen bevat en
in overeenstemming is met de geconsolideerde jaarre-
kening.

  In hun verslag vermelden en rechtvaardigen de com-
missarissen nauwkeurig en duidelijk het voorbehoud en
de bezwaren die zij menen te moeten maken. Zo niet,
dan vermelden zij uitdrukkelijk dat zij voorbehoud noch
bezwaar te maken hebben.
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